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IEC 61439-7 AEVCS

INFORMATION AND GENERAL
RECOMMENDATIONS

- The safety of the Eroduct is only guaranteed if the safety and usage instructions
are respected; so keep them handy. Make sure these instructions are received by
the installer and end user.

- This product must only be used for the purpose for which it was designed. Any
other form of use should be considered improper and/or dangerous. If you have
any doubts, contact the GEWISS SAT technical support service.

- The manufacturer cannot be held liable for any damage if the product is improp-
erly or incorrectly used or tampered with.

- The product must not be modified. Any modification will annul the warranty
and may make the product dangerous.

- Responsibility for the issuing of the product on the European Union market lies with:

GEWIS5 GEWISS S.p.A. Via A. Volta, 1- 24069 Cenate Sotto (BG) - Italy
Tel.: + 39035 946 111 - Fax: +39 035 946 270
E-mail: qualitymarks@gewiss.com - Website: www.gewiss.com

INSTALLATION

- Installation must only be carried out by qualified personnel, respecting these
instructions and the system standards in force.

- Make sure the product is suitable for the environmental conditions in which it
will be operating. For more information, contact the Gewiss technical support
service.

- Disconnect the mains voltage before installing the device or carrying out any
work onit.

- Make sure the rated voltage of the device is compatible with the mains voltage.

- Make sure the power supply circuit is equipped with a suitable protection de-
vice.

- Make sure the supports that hold the devices are able to sustain their weight.

- Use cables complying with the regulations of the applicable system standards.

- Do not install the product near direct heat sources Fe.g. air vents).

- Avoid corrosive environments that could have an influence on the correct oper-
ation of the device.

- Do not position the product near metal meshes or walls if there are connected
ﬁroducts, to not create conditions of signal disturbance.

- Upstream line protection is needed in the form of a Type A 30 mA residual current
circuit breaker + miniature circuit breaker for single installations, or a Type B 30 mA
residual current circuit breaker -+ miniature circuit breaker for battery installations.

- The charging station is wired by connecting a single-phase or three-phase ca-
ble properly in a suitable cable gland.

MAINTENANCE

- Maintenance must only be carried out by qualified personnel, respecting these
instructions and the standards in force.

- Disconnect the mains voltage before doing any maintenance work.

- During regular maintenance work, check that the product (and sealing gaskets,
where fitted) is in good condition and working well

- When cleaning the device and carrying out routine maintenance on it, wear
Brotective gloves (sharp edges)

- Do not use abrasive detergents, solvents or alcohol to clean the device.

- Periodically check that the equipment terminals are closed correctl{]; if there are
no local regulations, this must be performed at least every 6 months.

- Periodically check the correct connection between the earth conductor and the
metal masses of the si/stem equipment; if there are no local regulations, this
must be performed at least every 12 months.

SYMBOL KEY

INFORMAZIONI E RACCOMANDAZIONI
GENERALI

- La sicurezza del prodotto & garantita solo con I'adozione delle istruzioni di si-
curezza e di utilizzo; pertanto & necessario conservarle. Assicurarsi che queste
istruzioni siano ricevute dall'installatore e dall'utente finale.

- Questo prodotto dovra essere destinato solo all'uso per il quale & stato espres-
samente concepito. Ogni altro uso & da considerarsi improprio e/o pericoloso. In
caso di dubbio contattare il SAT Servizio Assistenza Tecnica GEWISS.

- Il costruttore non pud essere considerato responsabile per eventuali danni deri-
vanti da usi impropri, erronei e manomissioni del prodotto acquistato.

- Il prodotto non deve essere modificato. Qualsiasi modifica annulla la garanzia e
puod rendere pericoloso il prodotto.

- IIresponsabile dellimmissione del prodotto sul mercato dell'Unione Europea é:

GEWiIS5 GEWISS S.p.A. Via A. Volta, 1- 24069 Cenate Sotto (BG) - Italy
Tel.: +39035 946 111 - Fax: +39 035 946 270
E-mail: qualitymarks@gewiss.com - Website: www.gewiss.com

INSTALLAZIONE

- Linstallazione deve essere eseguita solo da personale qualificato che si attenga
a queste istruzioni e alle vigenti norme sugli impianti.

- Assicurarsi che il prodotto sia adatto alle condizioni ambientali in cui deve fun-
zionare. Contattare il Servizio Assistenza Tecnica GEWISS per ulteriori dettagli.

- Disinserire la tensione di rete prima di procedere all'installazione o qualsiasi
altro intervento sull'apparecchio.

- Assicurarsi che la tensione nominale dell'apparecchio sia compatibile con la
tensione della rete di alimentazione.

- Assicurarsi che il circuito di alimentazione sia dotato d'idoneo dispositivo di
protezione.

- Assicurarsi che i supporti su cui sono installati i prodotti possano sostenere il
ﬁeso degli stessi.

- Utilizzare cavi conformi alle prescrizioni delle norme impianti applicabili.

- Noniinstallare il prodotto vicino a fonti di calore dirette (es. bocchette di ventilazione).

- Evitare ambienti corrosivi che possono influenzare il corretto funzionamento
del dispositivo.

- Evitare il posizionamento vicino a reti o pareti metalliche nel caso di prodotti
connessi, per non incorrere in fenomeni di disturbo di segnale.

- E'necessario prevedere la protezione della linea a monte con un differenziale
Tipo A da 30mA + magnetotermico per installazioni singole oppure differen-
ziale Tipo B da 30 mA ++ magnetotermico per installazioni a batteria.

- Il cablaggio della stazione di ricarica avviene collegando un cavo monofase o
trifase opportunamente infilato nel pressacavo idoneo.

MANUTENZIONE

- La manutenzione deve essere eseguita solo da personale qualificato che si at-
tenga a queste istruzioni e alle vigenti norme.

- Disinserire la tensione di rete prima di procedere alla manutenzione.

- Durante la manutenzione periodica verificare lntegrita e il corretto funziona-
mento del prodotto e ove presente delle guarnizioni

- Durante la manutenzione periodica e la pulizia dell'apparecchio, usare guanti
Brotettivi (profilo taglienteg

- Perla pulizia dell'apparecchio non imrie are detergenti abrasivi, solventi o alcool.

- Effettuare periodicamente il controllo della corretta chiusura dei morsetti delle
apparecchiature; in mancanza di normative locali il controllo deve essere effet-
tuato almeno ogni 6 mesi.

- Effettuare periodicamente un controllo del corretto collegamento tra il con-
duttore di terra e le masse metalliche dell'apparecchiatura dell'impianto; in
anzancaqza di normative locali il controllo deve essere effettuato almeno ogni

mesi.
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@ Apparecchiin classe . Collegare la terra di protezione @ e 8 10itss |, G gl soads aliss 1ot
ta..”C Massima temperatura ambiente nominale ta...C 1z 1dIGuacs Jszs 1z ol 1z sk 1acs b

tmin..°C  Minima temperatura di funzionamento tmin..°C 1z 1l daszs z o)k Idaig sd

Attenzione: Presenza di tensioni pericolose.
Rimuovere schermi e/o calotte con prudenza
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Apparecchi muniti di fusibili interni

e 38 a5 poale ) JEdiss

Togliere tensione prima di procedere all'operazione
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Utilizzare guanti protettivi
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Apparecchi idonei per uso interno
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Utilizzare occhiali di protezione
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Utilizzare calzature di sicurezza
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Utilizzare elmetto di sicurezza

I3 & 5% Talgy

Utilizzare maschera facciale

/A
B —
@
o
A Profilo tagliente
(1)
@
@

Joai2a GOl Jdsze

©0eer >8>

SMALTIMENTO

Il simbolo del cassonetto barrato, ove riportato sullapparecchiatura o sulla confezione,

indica che il prodotto alla fine della propria vita utile deve essere raccolto separatamente

dagli altri rifiuti. Al termine dell'utilizzo, I'utente dovra farsi carico di conferire il prodotto

ad un idoneo centro di raccolta differenziata oppure di riconsegnarlo al rivenditore

mmmm  31l'atto dell'acquisto di un nuovo prodotto. Presso i rivenditori con superficie di vendita di

almeno 400 m & possibile consegnare gratuitamente, senza obbligo di acquisto, i prodotti

da smaltire con dimensioni inferiori a 25 cm. Ladeguata raccolta differenziata per I'avvio successivo

dell'apparecchiatura dimessa al riciclaggio, al trattamento e allo smalti i C ibil

contribuisce ad evitare possibili effetti negativi sull'ambiente e sulla salute e favorisce il reimpiego e/o

riciclo dei materiali di cui & composta I'apparecchiatura. GEWISS partecipa attivamente alle operazioni che
favoriscono il corretto reimpiego, riciclaggio e recupero delle apparecchiature elettriche ed elettroniche.

INFORMACION Y RECOMENDACIONES
GENERALES

- La sequridad del producto se garantiza solo si se respetan las instrucciones de
sequridad y de uso; por tanto, es necesario conservarlas. Asegurarse de que el
instalador y el usuario final reciban estas instrucciones.

- Este producto deberd ser destinado solo al uso para el cual ha sido expresamente
concebido. Cualquier otro uso se debe considerar impropio y/o peligroso. En caso
de duda, contactar con el SAT, Servicio de Asistencia Técnica GEDWI S.

- El fabricante no puede considerarse responsable por eventuales dafios derivados
de usos impropios, erroneos y manipulaciones indebidas del producto adquirido.

- El producto no debe ser modificado. Cualquier modificacion anula la garantia y
puede hacer peligroso el producto.

- El responsable de la comercializacién del producto en el mercado de la Unidn Europea es:

GEWiS5 GEWISS S.p.A. Via A. Volta, 1- 24069 Cenate Sotto (BG) - Italy
Tel.: + 39035 946 111 - Fax: +39 035 946 270
E-mail: qualitymarks@gewiss.com - Website: www.gewiss.es

INSTALACION

- La instalacion deberd ser realizada solo por personal cualificado que se atenga a
estas instrucciones y a las normas vigentes en materia de instalaciones.

- Asequrarse de que el producto sea adecuado para las condiciones ambientales en
las que debe funcionar. Contactar con el Servicio de Asistencia Técnica GEWISS para
obtener mds informacion.

- Desconectar la tensidn de red antes de comenzar con la instalacion o realizar cual-
Ruier otra intervencion en el aparato.

- Asegurarse de que la tension nominal del aparato sea compatible con la tension de
lared de alimentacion.

- Asegurarse de que el circuito de alimentacion esté provisto de un dispositivo de
proteccin adecuado.

- Asegurarse de que los soportes en los que se instalan los productos puedan sostener
el peso de los mismos.

- Utilizar cables conformes a las prescripciones de las normas sobre instalaciones aplicables.

- Noinstalar el producto cerca de fuentes de calor directas (por ej.: bocas de ventilacién).

- Evitar ambientes corrosivos tiue puedan alterar el funcionamiento correcto del dispositivo.

- Evitar colocar cerca de mallas o paredes metdlicas, en el caso de productos conecta-
dos, para no provocar interferencias de sefial.

- Se debe prever la proteccion de la linea ubicada adelante con un diferencial de Tipo A
de 30 mA + interruptor magnetotérmico para instalaciones individuales, o un diferen-
cial de Tipo B de 30 mA + interruptor magnetotérmico para instalaciones con baterfa.

- El cableado de la estacion de carga se realiza conectando un cable monofasico o
trifasico adecuadamente introducido en un prensacable idoneo.

MANTENIMIENTO

- El mantenimiento deberd ser realizado solo por personal cualificado que se atenga
aestas instrucciones y a las normas vigentes.

- Desconectar la tension antes de proceder con el mantenimiento.

- Durante el mantenimiento periddico, comprobar la integridad y el funcionamiento
correcto del producto y, si estan presentes, de las juntas

- Durante el mantenimiento periodico y la limpieza del accesorio, utilizar guantes de
Eroteccién (perfil cortante)

- Parala limpieza del aparato, no emplear detergentes abrasivos, disolventes o alcohol.

- Controlar periddicamente que las abrazaderas de los equipos estén correctamente
apretadas; en caso de ausencia de normativas locales, el control debe realizarse al
menos cada 6 meses.

- Controlar periddicamente que la conexion entre el conductor de tierra y las masas
metdlicas del equipamiento de la instalacion sea correcta; en caso de ausencia de
normativas Iocaﬂes, el control debe realizarse al menos cada 12 meses.

LEYENDA DE SiMBOLOS

@ Devices in Class I. Make the protective earth connection

@ Aparatos de clase |. Conectar la tierra de proteccion

ta...C Maximum rated ambient temperature

ta...C Mdxima temperatura ambiente nominal

tmin..°C  Minimum operating temperature

tmin..°C  Minima temperatura de funcionamiento

Attention: dangerous voltage levels.
Remove the shields and/or caps with caution

Atencin: Presencia de tensiones peligrosas.
Retirar pantallas y/o casquetes con precaucién

Devices fitted with internal fuses

Aparatos dotados de fusibles interiores

Disconnect the voltage supply before carrying out the
operation

Quitar la tensién antes de proceder con la operacion

Use protective gloves

Utilizar guantes de proteccion

Devices suitable for indoor use

Aparatos aptos solo para uso interior

Use protective goggles

Utilizar gafas de proteccién

Use safety footwear

Utilizar calzado de seguridad

Use a safety helmet

Utilizar casco de sequridad

Use a face mask
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—
o
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Am\ Sharp edge
Q
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Utilizar méscara facial

N
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o
o
Aﬁ\ Perfil cortante
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DISPOSAL

Where affixed on the equipment or package, the barred waste bin sign indicates that

the product must be separated from other waste at the end of its working life for

disposal. The user must take the worn product to a sorted waste centre, or return it to

the retailer when purchasing a new one. Products for disposal can be consigned free

mmmmm  Of charge (without any new purchase obligation) to retailers with a sales area of at

least 400m?, if they measure less than 25¢cm. An efficient sorted waste collection for

the environmentally friendly disposal of the used device, or its subsequent recycling, helps avoid the

potential negative effects on the environment and people’s health, and encourages the re-use and/

or recycling of the construction materials. GEWISS actively takes part in operations that sustain the
correct salvaging and re-use or recycling of electric and electronic equipment.

ELIMINACION

El simbolo del contenedor tachado, cuando se indica en el aparato o en el envase, indica que el producto,
al final de su vida util, se debe recoger separado de los demds residuos. Al final del uso, el usuario

deberd encargarse de llevar el producto a un centro de recogida diferenciada adecuado o devolvérselo al

revendedor con ocasion de la compra de un nuevo producto. En las tiendas con una superficie de venta

s e 2l menos 400 m?, es posible entregar gratuitamente, sin obligacion de compra, los productos que

se deben eliminar con unas dimensiones inferiores a 25 cm. La recogida diferenciada adecuada para

proceder posteriormente al reciclaje, al tratamiento y a la eliminacion del aparato de manera compatible con el medio

ambiente contribuye a evitar posibles efectos negativos en el medio ambiente y en la salud, y favorece la reutilizacion

y/o el reciclaje de los materiales de los que se compone el aparato. Gewiss participa activamente en las operaciones que
favorecen [a reutilizacion, el reciclaje y la recuperacion correctos de los aparatos eléctricos y electronicos.
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TEAVE JA ULDISED
SOOVITUSED

- Toote ohutus on tagatud iiksnes siis, kui jé%gitakse ohutus- ja kasutusalaseid ju-
hiseid; seetdttu hoidke need kdeulatuses. Tagage, et paigaldaja ja |dppkasutaja
need juhised kdtte saavad.

- Toodet tohib kasutada ainult ettenahtud otstarbeks. Kdik muud kasutusviisid
loetakse sobimatuks ja/vdi ohtlikuks. Kui teil on kahtlusi, pidage ndu ettevdtte
GEWISS SAT tehnilise toega.

- Tootja ei vastuta kahjude eest, mille on pdhjustanud toote sobimatu voi ebadige
kasutamine vdi selle omavoliline muutmine.

- Toodet ei tohi modifitseerida. Mis tahes modifitseerimine tiihistab garantii ja
toode vdib muutuda ohtlikuks.

- Euroopa Liidu turul vastutab toote valjastamise eest:

GEWIS5 GEWISS S.p.A. Via A. Volta, 1- 24069 Cenate Sotto (BG) - Itaalia
Tel: +39 035 946 111 - Faks: +39 035 946 270
E-post: qualitymarks@gewiss.com - veebisait: www.gewiss.com

PAIGALDUS

- Paigaldada tohivad ainult kvalifitseeritud tootajad, pidades kinni siin antud
juhistest ja kehtivatest siisteemistandarditest.

- Veenduge, et toode sobib tdokeskkonna tingimustega. Lisateavet saate Gewiss
tehniliselt toelt.

- Lahutage seade vooluvdrgust enne paigaldamist vdi sellel mis tahes t66 tege-
mist.

- Veenduge, et seadme nimipinge iihtib vooluvérgu pingega.

- Veenduge, et toiteahelas on sobiv kaitseseadis.

- Veenduge, et seadmete kanduritel on piisav kandevdime.

- Kasutage aséakohaste stisteemistandardite nouetele vastavaid juhtmeid.

- Arge paigaldage toodet otseste soojusallikate (nt ventilatsiooniavade) lahedus-
se.

- Valtige korrodeerivat keskkonda, mis voib méjutada seadme diget t6od.

- Si%naalihéirete véltimiseks drge paigaldage toodet metallvorgu vdi seina lahe-
dale, kui seal on iihendatud tooteid.

- Ulesvoolukaitset on vaja A-tiiiipi 30 mA {"eia'kvoolu kaitseldiliti + miniatuurse
kaitseliiliti kujul iksikute seadmete paigalduseks, voi B-tilipi 30 mA jadkvoolu
kaitseliiliti + miniatuurse kaitseliliti kuAuI aku paigalduseks.

- Laadimisjaam tuleb iihendada sobiva iihe- vdi kolmefaasilise juhtmega.

HOOLDUS

- Hooldustdid véivad teha ainult kvalifitseeritud tddtajad, pidades kinni siin an-
tud juhistest ja kehtivatest standarditest.

- Lahutage enne hooldustddde alustamist toitepinge iihendus.

- Kontrollige tavapdraste hooldustodde ajal, kas tooted (ja tihendid, kui need on
olemas) on heas korras ja toimivad nduetekohaselt

- Seadme puhastamisel ja korralist hooldust tehes kandke kaitsekindaid (teravad servad)

- Arge kasutage seadme puhastamiseks abrasiivseid puhastusvahendeid, lahus-
teid ega alkoholi.

- Kontrollige aeg—ajalt, et seadme klemmid on digesti suletud; Kui kohalikud
maarused puuduvad, tuleb kontrollida vahemalt iga 6 kuu moodudes.

- Kontrollige aeg-ajalt maandusjuhi La stisteemi metallpinna tihendust. Kui ko-
halikud méarused puuduvad, tuleb kontrollida vahemalt iga 12 kuu moodudes.

SUMBOLITE SELGITUS

@ Klass | seadmed. Tehke maandusiihendus

ta...C Max nimi-keskkonnatemperatuur

tmin..’C  Min tGotemperatuur

Tahelepanu: Ohtlik pinge.
Eemaldage kaitsekatted ja/voi korgid ettevaatlikult

Sisemiste kaitsmetega seadmed

s
a Lahutage enne t66 alustamist toide
A\
i

Kasutage kaitsekindaid

Teravad dared

Ainult sisekasutuseks moeldud seadmed

Kasutage kaitseprille

Kandke turvajalatseid

Kandke kaitsekiivrit

Kandke ndomaski

JAATMEKAITLUS

Seadmel voi pakendil olev labikriipsutatud priigikonteineri mérk naitab, et toodet
ei tohi kasutusea loppedes dra visata koos tavajadtmetega. Kasutaja peab viima

jaatmekaitlusse antava toote sobivasse jaatmekogumispunkti voi tagastama selle

uue toote ostmisel jaemiiijale. Alla 25 cm modtmetega jaatmekaitlusse antavad

mmmmm  t00ted saab viia tasuta (ilma uue toote ostmise kohustuseta) jaemiiiigikohta, mille
miiiigiala on vihemalt 400 m”. Tohus jaatmete liigiti kogumine kasutatud seadme
keskkonnasobralikuks korvaldamiseks voi materjali uuesti ringlussevotmiseks aitab valtida
kahjulikku moju keskkonnale ja inimeste tervisele ning toetab materjalide korduvkasutust ja/vi
ringlussevdttu. GEWISS osaleb aktiivselt projektides, millega toetatakse diget vabanemist elektri- ja

lek il ning nende taask Vi ringlussevo

@ IHOAPMALLbIA | ArYJIbHbIA NATPABABAHHI
- b

Acneka Npbinajibl rapaHTyewua ToMbKi § ThiM BbNaaky, kani BbIkoHBanica
iHCTPYKUbIi Na GAcneubl i kapbicTaHHio; Tak wWTo i Tpaba TpbiMaub mag pyKoil.
lepakanaiiueca § TbiM, WTO YCTaNEjuuubik | KaHUaTKOBbI KapbicTanbHik aTpbiMani
T3ThiIA HCTPYKLbIL.

- [5Tbl npajykT Tp36a BbikapbicTojBaLb TOMbki ANA M3Tbl, ANA AKOA EH 6bly
pacnpavasatbl. Jlio6as iHwan ¢opma BbiKabICTAHHA NiubluLa HexanexHaii i/abo
HebACneuHal. Y BbINajky CyMHEHHAY 3BAPHILIECA Aa TaXHIYHali NaATPbIMKi GEWISS SAT.

- [3Tbl npagyKT Tp36a BbIKapbICTOYBaLlb TONbKI ANA M3TbI, ANA AKOIA &H Obl pacnpaLiaBakbl.

- MpapykT Henbra 3mAHAub. Jliobas Mapbidikaubld naBiHHa aHynABaub
rapaHTbllo | MoXa 3pabilib NpayKT HebACEeUHbIM.

- AnKa3Hacub 3a BbINycK NpapyKTa Ha eypanelicki pbiHaK HACe KamnaHis:

GEWIS5 GEWISS S.p.A. Via A. Volta, 1- 24069 Cenate Sotto (BG) - Italy
Ton.: + 39035 946 111 - Gakc: +39 035 946 270
E-mail: qualitymarks@gewiss.com - CaifT y IHTapHaLie: www.gewiss.com

MAHTAX

- YcTanéjky nasiHeH npaBog3iub TOMbKi KBanidikasaHbl NMepcaHan 3 ynikam ratbix
IHCTPYKLbIIA i GAryUbIX CTaHZAPTaY CiCTIMbI.

- Ycranéyky nagiten npasoasiub TOMbKi KBanidikaBaHbl MepcaHan 3 ynikam ratbix
IHCTPYKUbIFi | GAryubix cTaHAapTay cicTambl. Kab apbimalib AaAaTKoBYH IHdapMaLiblio,
3BAPHILIECA Aa TIXHIYHAI NAATPLIMKI Gewiss.

- ABKnioyblLe cinkaBaHHe aj CeTKi, nepLu YbiM ycTanéjsatb Npbinaay Li BbIKOHBALb Ha
811 AKylo-Heby/3b npatly.

- llepaKanailueca § TbiM, WTO NasHayaHae HanpyxaHHe Npbinafibl CyMALYANbHA 3
HanpyaHHeM y CeTlibl. ) . . .

- [lepaKanaiiLieca  TiM, LLTO CeTka CinkaBaHHA abcTanABaHa HanexHaii abapoHyai npbinaail.

- Mepakanailueca § TbiM, WTo anopbl, Ha AkiA abanipaiouua npbinagbi,3'AynanLLa
3710/IbHbIMi BbITPbIMaLIb CBaK0 Bary.

- Kapbicraiiieca kabenami, akia annaBAatoLb Npaginam 6AryubIx CTaHKapTay cicTambl.

- He §cranéjBaiiue npagykT Kana KpbiWil HemacpIpHara HarpasaHHA (Hanp.,
BEHTBINALBIAHbIX ATYNiH).

- [Nasbraiiuie arpa(jiHbIx acAPORA3AY, AkiA MOTYLLb NayMbIBaLIb HA MPaBiflbHyH0 MpaLly MpbiTabl.

- He pasmAwvaiiue npbinagy nabnisy MeTaniuHbIx Bouak abo CLeH, kani ecub 3nyYaHbia
npbiaibl, ka6 He CTBapalib yMOBbI ANA CirHarty nepawkob.

- MMatpabyevja abapoHa niHii y3bixoAHara natoky j Takoi popme AK: ajTamaTbluHbl
BbIKMIOYaNbHiK paLuTKaBara ToKy Tbiny A 30 MA + MiHiALIOPHbI pa3MblKaNbHik
ANA aj3iHKaBbIX yCTanéBak abo ajTamaTbluHbl BbIKMIOYANbHIK pILuTKaBara ToKy
Tbiny B 30 mA -+ MiRiALIOPHbI Pa3MbIKabHIK ANA aKyMyNATapHbIX ycTanéBak.

- 3apafHan CTaHublA NafKNIoYaelua WiAXam npasinbHara NajnyysHHA afHadasHara
60 Tpoxda3Hara kabenio § NpblAaTHbI KabenbHbl JBOL.

TIXHIYHAE ABCJTYTOYBAHHE

- ToxHiuHae abcnyroyBaHHe Moxa npaBoA3ilib TONbKi KBaniQikasabl nepcanan 3 ynikam
r3ThIX iHCTPYKLbII | BATyubIX CTaHAApTaY.

- AaKniovaiile cinkasanHe a CeTki Nepaj BbikaHanHeM 1iobix pabor na TaxuiuHamy abcnyrojBaH.

- MNaguac nnaHagara TaxiuKara abcnyrojBanHa npasspaiiuie, Kab NpanykT (a Takcama
JLUYbINbHAIYbIA NPAKNAAKI, Kani AHbI ycTanaBakbl) Obly y J06PbIM CTaHe i npauaay
HaneXHbIM YblHam

- [ina j6opki i 6aryyara TaxHiYHara abcnyrojsaHHs I'IpblﬁOPa KapbICTaifLieca axojHbimi
nanbyartkami (AC{lﬂ POXHA! Npbi6op Mae BocTpbi Kpaiikil)

- He BblkapbicTojBaiilie abpasiyHbia Mblioubis (POAKI, pacTBapanbHiki abo cnipr, kab
YbICLiLib pbINagy.

- Mepbisabluna npaapaiilie, Kab knembl abcTanABaHHA 6bii 3aYblHeHbiA MPaBiNbHa;
Kani HAMa MACLOBbIX NpaBinay, r37a Tp36a BbIKOHBALb He MeHLL 33 KOXHbIA 6 MecALiay.

- MepblAAbluba NpaBApaiie AakNaAHaCLb 3NyYSHHA MaMiX 3AMHbIM MpaBaAHikom i
Macaii MeTany CicTaMHara abcranABanHa; kani HAma MACLOBbIX NpaBinay, rata Tpaba
BbIKOHBAL|b HE MeHLL 33 KOXHblA 12 MecALay.

KNABILLA CIMBAJIA

@ Mpbinagpl Knaca |. 3pabiue axojHae 3a3amnenHe

ta...C MakcimanbHas Tamneparypa HaBakonibHara acapoaa3a

tmin..2C  MinimanbHas npauoyHas Tamnepatypa

YBara: HeOACMeYHbIA J3pOyHi HanpyKaHHA.
3ppImariLe KpaHbl i/abo HaKpbIJKi 3 acuApoXKHaCcLIo

Mpbinagbl, a6CTanaBaHbiA YHyTpaHbIMi 3acLeparanbHikami

AnKnioublue aneKTpacinkaBaHHe nepaz BbIkaHaHHeM
anepaupli

KapbicTaiiueca abapoHubIMi nanbyatkami

Boctpoi kpaii

Tpbinazb! ToNbKi ANA BbIKAPbICTaHHA § NAMALIKAHHI

Kapbicraiueca abapoHubiMi akynapami

BbikapbicToyBaiiLie axoyHyio abyTky

BbikapbicToyBaiLie axoyHbl Wwnem

BbikapbicToyBaliLie axoyHyto Macky

eo0ee2P e (>

YTbIII3ALbIA

Mpbl jcTanABaHHi Ha abcTanABaHHi Ui nakele, 3HaK 3abapoHbl Ha NaKifaHHe (MeluA
BbI3Hauae, WTO NPAAYKT Tp36a aAA3ANiLb aj iHIWAra CMeUUA § KaHUbl TIPMIHY Cyx6bI
AnA yTbinizaupli. KapbicTanbHik nasiHeH AactajnAub aanpaBaBaHbl NPaAyKT Y LIHTP
CapTojKi cviewuA a6o BAPTaL(b Aro MpajayLibl Npbi HabbiLiLi HoBara npaaykTa. lpajyKTbl Ha
mmmmm §THINI33UbI0 MOTYLb GACTNaTH (663 abaBA3Kay HabbILLA HoBara NpaayKTa) AacTaynauua j
DO3HiYHbIA KpaMmbl 3 NNOLIYaTi raHANEBATi 3aMbl He MeHLL 3a 400m?, Karii AHbl MatoLb amep
MeHLU 33 25 cM. IdeKTbIjHae capTaBaHae cMeluA Npbl 30ipanHi AnA JKanariya bacneynait yTbiniaubli
aiNpauaBaHbix NPbINaA Aanamarae nas6erylb i yHara Ji Ha
acApoaA3e i 37apojie Niofi3eil, a Takcama CTbiMyMloe NajTopHae BbikapbiCTaHHe i/a6o nepaanpalioyky
6ynayHblubix MaTapblAnay. Gewiss npbiMae aKTbIjHbI YA3eN Y anepaublax na npainbHaii yTbinizaubii i
NayTopHaMy BbIKAPbICTaHHI0 360 NepanpaLoyLbl IMEKTPbIYHara i SNeKTPOHHara abcranasanHs.

Q YLEISLUONTOISIA TIETOJA
JA SUOSITUKSIA

- Tuotteen turvallisuus voidaan taata ainoastaan, jos turva- ja kdyttdohjeita
noudatetaan huolellisesti; tastd syystd ne on sdilytettdva. Varmista, ettd sekd
asentaja ettd loppukdyttdjd saavat nam ohjeet.

- Tatd tuotetta saa kdyttdd ainoastaan siihen kayttdtarkoitukseen, jota varten se on
nimenomaisesti suunniteltu. Kaikkea muuta kdyttod on pidettdva vadrand ja/tai vaa-
rallisena. Epavarmoissa tapauksissa on otettava yhteyttd GEWISSIN tekniseen tukeen.

- Valmistajaa ei voida pitda vastuullisena mahdollisista vahingoista, jotka ovat johtuneet kéyt-
totarkoituksen vastaisesta tai virheellisestd kdytdsta tai hankitun tuotteen muokkaamisesta.

- Tuotetta ei saa muokata. Mika tahansa muokkaus johtaa takuun raukeamiseen
ja saattaa tehdd tuotteesta vaarallisen.

- Tuotteen Euroopan unionin markkinoille saattamisesta vastaava taho on:

GEWIS5 GEWISS S.p.A. Via A. Volta, 1 - 24069 Cenate Sotto (BG) - Italia
Puh.: + 39035 946 111 - Faksi: +39 035 946 270
S-posti: qualitymarks@gewiss.com - Internet-sivusto: www.gewiss.com

ASENNUS

- Asennuksen saa suorittaa ainoastaan ammattitaitoinen henkilstd, joka nou-
dattaa nditd ohjeita sekd laitteistojen osalta noudatettavia maarayksia.

- Varmista, ettd tuote soveltuu ’\Fmﬁ)éristéolosuhteisiin, jossa sitd on tarkoitus
kayttad. Ota yhteytta GEWISSIN tekniseen tukeen listiedusteluja varten.

- Katkaise virta ennen asentamiseen tai mihin tahansa muuhun laitteeseen teh-
tavadn toimenpiteeseen thtymist'é‘

- Varmista, ettd laitteen nimellisjannite on yhteensopiva sahkdverkon jannitteen kanssa.

- Varmista, ettd syottopiiri on varustettu asianmukaisella suojalaitteella.

- Varmista, ettd kannattimet, joihin tuotteet on asennettu, pystyvat kestimaan
niiden painon.

- Kdytd kyseista laitteistoa koskevien madrdysten mukaisia johtoja.

- Ala asenna tuotetta suorien Iimmanlahteiden (esim. tuuletusaukkojen) ldheisyyteen.

- Valtd sydvyttavid ymparistdjd, jotka saattavat vaikuttaa laitteen asianmukai-
seen toimintaan.

- Valté verkkoyhteydelld toimivien tuotteiden sijoittamista metalliverkkojen tai
-seinien ldheisyyteen, silld ne saattavat hairitd signaalia.

- Tuotetta edeltavdssa sahkdlinjassa on oltava A-tyyppinen 30 mA:n vikavirta-
suojakytkin + magneettilaukaiseva suojakytkin, jos kyseessa on yksittdinen
asennelma, tai B-tyyppinen 30 mA:n vikavirtasuojakytkin + magneettilaukai-
seva suojakytkin,d‘os asennus tehddan ryhmalle.

- Latausaseman johdotus suoritetaan liittdmalla yksi- tai kolmivaiheinen johto
asianmukaisesti kaapelitiivistimeen.

HUOLTO

- Huollon saa suorittaa ainoastaan ammattitaitoinen henkildstd, joka noudattaa
naitd ohjeita sekd sovellettavia maarayksia.

- Katkaise virta ennen huoltoon ryhtymistd.

- Tarkasta maardaikaishuollon yhteydessd tuotteen ja mahdollisten tiivisteiden
ehjyys sekd niiden asianmukainen toiminta

- Kdytd suojakdsineitd laitteen madraaikaishuollon ja puhdistuksen aikana (terd-
vid reunoja).

- Laitteen puhdistamiseen ei saa kéyttéa hankaavia puhdistusaineita, liuotteita tai spriita.

- Varmista saannollisesti, ettd laitteiden riviliittimet on suljettu asianmukaisella tavalla;
jos paikallisia madrayksid ei ole, on tarkastus suoritettava vahintadn 6 kuukauden valein.

- Suorita maattojohtimen ja laitteistoon kuuluvan laitteen metallisten osien
vélisen liitanndn tarkastus saannéllisesti; jos paikallisia maardyksia ei ole, on
tarkastus suoritettava vahintadn 12 kuukauden valein.

SYMBOLIEN SELITYKSET

@ Luokan | laitteet. Kytke suojamaadoitus

t3...C Ympériston suurin sallittu nimellislampétila

tmin..°C Pieninsallittu toimintalampdtila

Huomio: Vaarallinen jannite.
Poista suojakuoret ja/tai kuvut varovaisesti

Laitteet on varustettu sisdisill sulakkeilla

Katkaise virta ennen toimenpiteeseen ryhtymista

Kayta suojakasineitd
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Sisakdyttoon soveltuvat laitteet

Kéytd suojalaseja

Kayta turvajalkineita

Kéytd suojakypérad

Kaytd kasvosuojainta

HAVITTAMINEN

Laitteessa tai pakkauksessa esiintyva yliviivatun roska-astian symboli tarkoittaa, ettd kayttian
loputtua tuote on lajiteltava erikseen muista jatteista. Kdyton loputtua kayttéjan tulee huolehtia
siitd, ettd tuote toimi ianmukaiseen kerayspi

—

p tai l jalleenmyyjalle
uuden tuotteen hankkimisen yhteydessa. Myyntipinta-alaltaan vahintéan 400 m?n kokoiseen
jalleenmyyntiliikkeeseen on mahdollista jattaa ilmaiseksi ulkomitoiltaan alle 25 senttimetrin
kokoisia, hdvitettavia tuotteita ilman ostovelvoitetta. Asianmukaisesti suoritettu jatteiden

erittely kaytdsta poistetun laitteen kierrattamiseksi seka sen kasittelemiseksi ymparistda rasi Il
tavalla auttaa valttamaan mahdollisia haitallisia ympéristo- ja terveysvaikutuksia sekd helpottaa laitteen raaka-
ainemateriaalien uudelleenkayttod ja/tai kierratysta. Gewiss osallistuu aktiivisesti sahkdisten ja elektronisten
laitteiden asianmukai felleenkéyttdon, kierrétykseen ja kerdami tahtaavaan toimintaan.

@ VHOOPMALA U OBLLM
MPEMNOPBKM

- besonacHocTTa Ha ypepa e rapaHTpaHa camo ako Ca Cna3eHi MHCTPYKLMMTe 33
ynotpeba 1 6e3onacHocT; 3aToBa rvi ApbKTe NoApbKa. lpedaiite MHCTPYKUMM-
Te Ha MLATa, U3BBPLUBALLY MOHTaXa, 1 Ha KpaitHUA noTpebuten.

- To3uypez TpA6Ba fia e 3n0n38a Camo N0 NpeHa3Hauente. 113non3sane no kakbBTo 1 fa
€ JiDyr Hauu Ce CYITa 3a HenpaBHHO 1/uni onacHo. M HeoBXOBUMOCT 0T AOMbIHUTENHA
mugopmauwﬂ ce 06pbLLaiiTe KbM 0TAEN 33 TeXHHUYECKo Chedicaie Ha GEWISS SAT.

- Tpov3BoRNUTENAT He HOCH OTFOBOPHOCT 3 LLETH, NPOU3TUUALLY OT HEMOAXOLALLIO WA
HEMpaBIHO U3NON3BAHE KM NPENpaBAHe Ha gpem

- He ce pa3pewwasa moguduLmpare Ha ypesa. Bcaka Mogudukauma obescunsa rapan-
LATa U MOXe Aa HanpaBi ypeAa onaceH.

- 3a myckaHeTo Ha TO31 ypes Ha Na3apa Ha EBponelickua Cblo3 0TroBapA:

GEWiS5 GEWISS S.p.A. Via A. Volta, 1- 24069 Cenate Sotto (BG) - Utanusa
Ten.: +39035 946 111 - Gakc: +39 035 946 270
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MOHTAX

- MoHTaxbT TpAGBa fia Ce M3MbAHABA (aMO 0T KBaNUGULMPAHK NULA, CNa3BaLLy
HaCTOALLVTE MHCTPYKLIY 1 JieiiCTBALLMTE CTaHAAPTH.

- YBepeTe e, Ye ypeabT e NOAXOAALL 33 YCOBUATa Ha CPEaTa, B KOATO Lue paboTu. 3a fombn-
HUTENHa MHOOPMaLMA ce 06pbLLAITE KbM 0TAENa 32 TeXHIYECKo ChaericTue Ha GEWISS.

- /I3Knt0ueTe 3axpaHBaLLOTO HanpexeHue, NpeaN a 3anouHeTe MOHTaxa Ha Y-
H)oﬂcmoro N Apyra pabota no Hero.

- llpoBepeTe fanu HOMUHANHOTO HANpeXeHue Ha YCTPOMCTBOTO CbOTBETCTBA HA
HanpeXeHIeTo Ha Mpexara.

- llpoBepeTe Aan 3axpaHBalLaTa Bepura e 3aluuTeHa ¢ MOAXOAALL Npeanasuten.

- TlpoBepeTe Zanu onopuTe, BbPXY KOUTO Ce MOHTUPAT YCTPOICTBATa, MOTaT Aa U3-
[LbPXaT TErNoTo UM,

- VI3non3Baiite kabenu, KOUTO OTTOBAPAT Ha pa3nopeaduTe Ha MPUNOXUMUTE CUC-
TEMHU CTaHZAPTH.

- He MoKTUpaiiTe ypesa B 6AM30CT 0 M3TOUHMLI Ha TONAMHA (HAMPUMED BEHTUTALIMOHHH OTBOPH).

- W36arsaiiTe Kopo3NBHY CpeAi, KOUTO GUXa MOTMIM 43 NOBAMAAT Ha NPABUNHOTO
OYHKLIMOHMpaHe Ha YCTPOVCTBOTO.

- He nocraatite ypea B 67130CT 0 METaNHN MPEXW UN CTEHM, aKO MMa CBbP3aHH

e/, 32 1 He Ce Cb3[aBaT yCNI0BUA HA CMYLLEHIA Ha CUTHana.

- Heobxonuma e 3awwTa nog dopmara Ha 0CTaTbUHOTOKOB Npekbcaay Tvn A 30 mA
+ MMHVATIOPEH NPeKbCBaY 3 eANHIYHY UHCTANALMN UK OCTaTbYHOTOKOB Mpe-
KbcBau Tun B 30 mA + MiHIaTIOpeH NpeKbCBad 3a MHCTanaLum ¢ batepum.

- 3apAjHaTa CTaHLKA e 0NpoBOAEHA YPE3 NPABUIHO (BbP3aH efHOda3eH un Tpu-
(aseH kaben B NOAXOAALL KabeneH wiyuep.

NOAAPDBMKA

- MopapbikaTa TpAGBa Aa e M3BBPLUBA CAMO OT KBANMGULMPAHN MNLLQ, CNa3BaLLM
HACTOALLUTE UHCTPYKLIAY 1 AefiCTBALLUTE CTaHZApTH.

- U3knioyeTe 3axpaHBaHeTo, Npev Aa 3anouHete paboTa no NoAApbKKaTa.

- Mo Bpeme Ha NepUOAMYHATa NOAAPBKKA NPOBEPABAIATE Janu YpeabT (KakTo u

TITBTHEHUATA NO Hero) e B 4060 CbCToAHME U GYHKLMOHMpa Aobpe

- [lpn NouMCTBaHe Ha YCTPOVICTBOTO U M3BBPLUBAHE HA PYTUHHA MOAAPBXKKA MO
Hero, HoceTe 3aLLNTHI PbKasuL (0CTpU pbooBe)

- He u3non3Baiite abpaviBHu MueLLW NpenapaTy, pasTBOPUTENN WK ANKOXON 3a
MOYMCTBAHE Ha YCTPOIACTBOTO.

- MpoBepsBaiire NeproanuHo fo6pe N ca 3aTBOPEHM KNeMiTe Ha 060py/BaHeTo;
aKo HAMa NPUNOXUMO MeCTHO 3aKOHOAATENCTBO, Ta3u NpoBepKa TpAbBa fAa ce
U3BBPLLIBA Haii-Manko Ha Beeki 6 Mecelja.

- MpoBepABaiiTe NepUOAMYHO MPABILIHO NN Ca (BbP3aHH 333eMABALLMAT NPOBOAHYK
I MeTaNHuTe Mach Ha oﬁtg)ynsauem; aKo HAMA NPUNOXMMO MECTHO 3aKOHoJjaTeN-
(TBO, Ta3il NPoBepKa TpAGBa Aa Ce U3BLPLUBA Hail-MalKo Ha BCekw 12 Mecelja.

3HAYEHWE HA CUMBOJIUTE

@ YcrporicTBa ot Knac | M3nbateTe 3aluTHOTO 3a3eMABaHe

ta...C MakcumanHa sonycTuma TemnepaTypa Ha okonHaTa (pesa

tmin..°C  Muxumana paboTHa Temneparypa

BHumaHwe: onacHo BiICoKo ENIEKTPUYECKO HanpeXeHHe.
Pafiorere ¢ nogiLIeHo BHMaie IpH [ieMOHTHPaHE Ha NpeaNasHiITe expant Wi Kanaure

YcTpoiicTBa ¢ BrpaaeHy npeanasuTeni

U3MbJIHUTE OnepaluaTa

/3non3Baiite npeanasHu pbKasuLy

Octbp pbbd

i —
a J13KnioyeTe 3axpaHBALLOTO HANPEXeHUe, Npeay A

INFORMACE A OBECNA
DOPORUCENI

—Bezpecnost produktu je zarucena, pouze pokud jsou dodrzeny pokyny k pouzivni a bezpecnos-
ti; uchoveje je tedy pri ruce. Zajistete, aby je mél k dispozici instalacni techniki koncovy uzivatel.

~Tento produkt smi byt pouzivan vyhradné k ucelm, k nimz byl navrzen. Jakékoli
jiné pouZiti je povazovano za nepfipustné anebo nebezpecné. Mate-li jakékoli

ochybnosti, kontaktujte servisni podporu GEWISS SAT.

—Vyrobce nenese odpovédnost za jakékoli Skody vzniklé nespravnym ¢i nevhod-
nym pouZitim produktu nebo manipulaci s nim.

~ Produkt nesmi byt upravovan. Jakakoli jeho tprava bude mit za nasledek ztratu
zaruky a mize vést rovnéz k tomu, Ze produkt bude nebezpecny.

— Odpovédnost za uvedeni produktu na trh EU mé:
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INSTALACE

~Instalaci smi provadét vyhradné kvalifikovany pracovnik, a to pfi dodrZovani
téchto pokyndl a platnych systémovych norem.

—Presvédcte se, Ze je zarizeni vhodné do prostfedi, v némz se mé provozovat. Viice
informaci ziskte od technické podpory spolecnosti Gewiss.

—Pred instalaci zafizeni nebo jakymkoli zasahem do néj odpojte hlavni zdroj na-

djeni.

—Ffesvédéte se, 7e jmenovité naaétizafizeni odpovida napéti v siti.

—Presvédcte se, 7e napdjeci okru {(e osazen vhodnym ochrannym prvkem.

—Presvédcte se, ze upeviiovaci prvky zafizeni jsou schopny unést jeho hmotnost.

—Pouzivejte vodice Sﬁlﬁu!]icl' Eozadavky piislusnych systémovych norem.

—Neumistujte produkt v blizkosti zdrojd tepla (napf. v'dechszduchu).

—Vyhnéte se kontaktu s korozivnim prostiedim, které by mohlo mit vliv na sprav-
ny chod pfistroje.

—Produkt neumistujte do blizkosti kovovych siti ¢i stén se zapojenymi produkty,
aby nedochézelo k ruseni signélu.

—Predfazenou ochranu vedeni je teba mit ve formé jistice zbytkového proudu
t{)pu A 30 mA + miniaturniho jistice pro jednotlivé instalace, popfipade jistice
zhytkového proudu typu B 30 mA + miniaturniho jistice pro bateriové instalace.

—Nabijeci stanice se zapojuje jednofédzovym nebo tiifézovym kabelem do vhodné
kabelové svorky.

UDRZBA

—Udrzbu smi provadét vyhradné kvalifikovany persondl, a to pfi dodrZovéni téch-
to pokynd a platnych norem.

~Pred provdenim jakékoli udrzby odpojte zdroj napdjeni.

—Behem béZné tidrzby zkontrolujte, zda je produkt (i pfipadna tésnéni) v pofdd-
ku a spravné funguij

- Pii Eiitén; zaifizeni a provadéni jeho bézné tdrzby noste ochranné rukavice (os-
tré hran

—K disténi zafizeni nepouzivejte abrazivni istice, rozpoustédla i alkohol.

~Pravidelné kontrolujte, Ze jsou koncovky pfistroje spravné uzavieny; pokud to
geU[qu[ja'dne’ mistni pfedpisy, je nutné tuto akci provddét nejméné jednou za

mésicd.

—Pravidelné kontrolujte spravné propojeni mezi zemnicim vodicem a kovovymi
dily piistroje; pokud to neurcuji Zadné mistni predpisy, je nutné tuto akci prova-
dét nejméné jednou za 12 mésici.

LEGENDA K SYMBOLUM

@ Zafizeni tridy |. Pripojte ochranné uzemnéni

ta...C Maximélni jmenovitd teplota prostredi

tmin..>C  Minimélni provozni teplota

Pozor: Nebezpecné napéti.
Kryty sundavejte opatrné

Zafizeni osazend internimi pojistkami

Pouzivejte ochranné rukavice

Ostry okraj

—
a Pfed provadénim ikonu odpojte napdjeni
[\
{

Zarizeni vhodnd k pouiti v interiéru

@ GENERELLE OPLYSNINGER OG ANBEFALINGER

- Produktets sikkerhed kan kun %aranteres ved overholdelse af sikkerheds- og
brugsanvisningerne; disse skal af samme drsag ophevares. Serg for at installatg-
ren og slutbrugeren modtager disse anvisninger.

- Dette produkt ma udelukkende anvendes til det formal, som det udtrykkeligt er
udviklet og fremstillet til. Enhver anden brug skal betragtes som ukorrekt og/el-
ler farlig. Kontakt GEWISS' tekniske assistance (SAT - servizio assistenza tecnica)
i tilfaelde af tvivl.

- Fabrikanten kan ikke drages til ansvar for eventuelle skader med udspring i
ukorrekt eller fejlagtig brug eller modifikation af det erhvervede produkt.

- Der md ikke udfares &ndringer pa Froduktet. Enhver aendring medforer garanti-
bortfald og kan ggre produktet farligt.

- Ansvarshavende for produktets markedsfaring i den Europaeiske Union er:
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INSTALLATION

- Installationen ma udelukkende udfores af kvalificeret personale, der omhygge-
ligt f(alﬁer disse anvisninger og de gaeldende bestemmelser om anlag.

- Kontrollér, at produktet er egnet til de miyaforhold, som det skal fungere under.
Kontakt den Tekniske assistance hos GEWISS, for at indhente yderligere oplysninger.

- Sla ledningsnettets spanding fra, inden installationen, eller et
%reb pé apparatet, ivaerksattes.

- Kontrollér, at apparatets markespaending stemmer overens med ledningsnet-
tets spaending.

- Kont(rjol]ér, at forsyningskredslobet er udstyret med en egnet beskyttelses-
anordning.

- Kontrollér, at understgtningerne hvorp produkterne installeres, er i stand til at
baere deres vaegt.

- Anvend kabler, som opfylder forskrifterne i de anvendelige anlagsforskrifter.

- Installér ikke produktet i n&erheden af direkte varmekilder (f.eks. ventilations-
mundinger).

- Undga korroderende omgjvelser, som kan pavirke anordningens korrekte funktion.

- Undga placeringeri narheden af metalnet eller -vaegge for forbundne produk-
ter, for ikke at skabe signalforstyrrelser.

- Deter nﬂdvendi]gt at forudse en beskyttelse af linjen opstrems med en differen-
tialeafbryder af Type A pa 30mA + termomalgnet til enkeltstaende installationer
eller af Type B pd 30 mA + termomagneter il seriemonterede installationer.

- Ladestationens kabling udferes ved at forbinde et enfase- eller trefasekabel
fort igennem en egnet’kabelforskruning.

VEDLIGEHOLDELSE

- Vedligeholdelsen ma udelukkende udfares af kvalificeret personale, der om-
hrﬂgPeIigt folger disse anvisninger og de gaeldende bestemmelser om anlaeg.

- Sl&Tedningsnettets spaending fra, inden vedligeholdelsen pdbegyndes.

- Kontroller produktets og de eventuelle pakningers tilstand og virkedygtighed
under den planlagte vedligeholdelse

- Brug beskyttelseshandsker (skarp profil) under den planlagte vedligeholdelse
og rengering af apparatet

- Anvend aldrig skuremidler, oplasningsmidler eller alkohol til rengoring af apparatet.

- Kontrollér jeevnligt, at apparaturernes klemskruer er lukkede korrekt; i mangel
af lokale bestemmelser skal kontrollen foretages mindst hver 6. maned.

- Foretag en jeevnlig kontrol af den korrekte forbindelse mellem jordforbindel-
sens leder og anleggets ap?]araturstel; i mangel af lokale bestemmelser skal
kontrollen foretages mindst hver 12. maned.

vert andet ind-

SYMBOLOVERSIGT

@ Apparat af klasse |. Forbind jordforbindelsen

ta...C Hojeste nominelle omgivelsestemperatur

tmin..°C Laveste driftstemperatur

0BS: Tilstedevaerelse af farlig spaending.
Veer forsigtig ved aftagning af skeerme og/eller kapsler

Apparater med interne sikringer

Anvend beskyttelseshandsker

Skarpe kanter

—
@ SI& spaendingen fra, for handlingen ivaerkszttes
/A
i

YcTpoiicTBa, NpeAHa3HaueHy 3a paboTa Ha 3aKpuTo

/13non3BaiiTe npeanasxu ounna

/13non3Baiite npesnasty 06yBKu

/13non3BaiiTe npeanaseH wnem

/3non3Baiite npeanasHa Macka 3a e

W3BEXXOAHE OT YITOTPEBA

Korato Bbpxy ypea 1ni 0naKoBKaTa My Ma MOCTaBeH ETHKET ChC 334ePKHAT KOLL 33 CMeT, (e W3TUdaHe

Ha eKCTN0ATaLIMOHHIA NEPHOA Ha Ypena Toil TPAGB Aa ce OTAGN o ApyruTe otnagbLu. MlorpeGienar

TpAGBa A2 npesage Wane3ia or ynotpeGa yped B LEHTB 32 PasAenHo ChOUpaKe Ha OTNaZbLI WTH A2 1o

BbPHE Ha NPOAABaYa Mpit 3aKyNyBaHe Ha HOB ypen. li3ne3nute ot ynorpeta ypeay ¢ pasviepi nog 25 cm

m— 0727 1 C¢ TPERAAGT Ge3nMaTHO (1 63 3agbnKeHvIe 32 NOKYNKa Ha HOB YPeR) Ha THPTOBLN Ha ApeGHo,

YHATO TBPTOBCKA NA0LL € He No-Manko or 400m”. EQyeKTHBHTa CHCTeMa 3a pa3AenHo ChOHpaHe Ha OTagbuM

1 MpHPOROCbOGPE3HO U3BEXaHe OT ynoTpeta Ha U3NON3BaHH Ypeau Wi NOCTeNBALLOTO UM peLKTMpase Cromarar 3a

Ha HATHH Bb3EFICTBIA BLPXY OKOTHATA CPeRa 1 3APABETO Ha XOPTa H CTHMYpaT

TIOBTOPHOTO U3MO3B3HE Ka YPeWTe W/WMH PELMKTUPAHETO Ha MaTepHanuTe, oT KOWTO Te ca u3pabotenu. Oupmata GEWISS

J4aCTBa aKTHBHO B [EiHOCTI 32 NOKPENa Ha MPABHAHOTO 3ana3BaHe W NOBTOPHaTa ynoTpeBa NN PeLKNMPaHeTo Ha
€MeKTPHYECKO 1 eNeKTPOHO 060pyZBaHe.

INFORMATIONS ET RECOMMANDATIONS
GENERALES

- La sécurité du produit n'est garantie que par l'observation des instructions de
sécurité et d'utilisation ; aussi, s'avére-t-il nécessaire de les conserver. S'assurer
gue ces instructions ont été fournies a l'installateur et a |'utilisateur final.

- Ce produit est uniquement destiné a I'usage pour lequel il a été expressément
congu. Toute autre utilisation est considérée comme impropre et/ou dangereuse.
En cas de doute, contacter le service d'assistance technique SAT GEWISS.

- Le constructeur ne peut étre tenu pour responsable des éventuels dommages
découlant d'usage impropres, incorrects et d'altérations du produit acheté.

- Le produit ne doit pas étre modifié. Toute modification invalide la garantie et
peut rendre le produit dangereux.

- Leresponsable de I'introduction du produit sur le marché de I'Union Européenne est :
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Tél.: +39035946111-Fax:+3903594 6270
Poste électronique : qualitymarks@gewiss.com - Site : www.gewiss.com

INSTALLATION

- Linstallation ne doit étre exécutée que par un personnel qualifié qui doit observer
scrupuleusement ces instructions et les normes sur les installations en vigueur.

- Stassurer que le produit est approFrié aux conditions ambiantes dans lesquelles il
doit fonctionner. Pour de plus amples informations, contacter le service d'assistance
technique GEWISS.

- Couper la tension du réseau avant de procéder a l'installation ou a toute autre inter-
vention sur I‘anareiI.

- Sassurer (?ue a tension nominale de I'appareil est compatible avec la tension du
réseau d'alimentation.

- Stassurer que le circuit d'alimentation est équipé d'un dispositif de protection approprié.

- Stassurer que les supports sur lesquels sont installés les produits peuvent soutenir le poids.

- Utiliser des cables conformes aux prescriptions des normes sur les installations applicables.

- Ne Bas installer le produit a proximité de sources directes de chaleur (par exemple,
les bouches de ventilation).

- Eviter les ambiances corrosives pouvant influer sur le fonctionnement du dispositif.

- Eviter de positionner le produit connecté a proximité de grilles ou de parois métal-
liques afin d'éviter toute perturbation du signal.

- I Savére nécessaire de prévoir une protection de la ligne en amont a I'aide d'un différentiel
de type A de 30 mA +un magnétothermique pour les installations individuelles ou bien un
differentiel de type B de 30 mA + un magnétothermique pour les installations  batterie.

- Le cablage de {a station de recharge est réalisé en raccordant un cable monophasé
ou triphasé inséré dans le passage de cables correspondant.

ENTRETIEN

- Lentretien doit étre exécuté par un personnel qualifié qui devra observer scrupuleu-
sement ces instructions et les normes en vigueur.

- Couper la tension du réseau avant d'exécuter I'entretien.

- Lors de I'entretien périodique, vérifier |'état et le fonctionnement du produit, ainsi
que des joints

- Lors de l'entretien périodique et le nettoyage de I'appareil, porter des gants de pro-
tection (profil tranchant)

- Pour le nettoyage de 'appareil, ne pas employer de détergents abrasifs, de solvants
oude I'alcoo?.,

- Exécuter périodiquement le controle de la fermeture des bornes des appareils ; en
I'absence de réglementations locales, le contrdle devra étre effectué tous les 6 mois.

- Exécuter périodiquement un contrdle du raccordement entre le conducteur de terre
et les masses métalliques des appareils ; en I'absence de réglementations locales, le
controle devra étre effectué tous les 12 mois.

Pouzivejte ochranné bryle

Noste ochrannou obuv

Noste ochrannou pfilbu

Pouzivejte ochrannou masku na oblicej

LIKVIDACE

Symbol preskrtnuté popelnice nalepeny na vybaveni ¢i na obalu znamend, Ze produkt

je tieba po skonceni jeho Zivotnosti likvidovat oddélené od ostatniho odpadu.

Uzivatel musi odnést opotiebeny produkt do shérého dvora nebo jej pfi nakupu

nového odevzdat prodejci. Pouzité produkty o rozméru mensim nez 25 cm mohou byt

mmmmm  Dezplatné (bez nutnosti kupovat novy) odevzdany u obchodnikii s prodejni plochou

Vétsi nez 400 m?. Spravné tfidéni a ekologicka likvidace pouzitych zarizeni nebo

jejich ndslednd recyklace poméhaji predchézet vzniku potencidlnich negativnich dopadi na Zivotni

prostiedi a zdravi osob a podporuji opakované poutiti anebo recyklaci pouzitych konstrukénich

materialil. Spolecnost Gewiss se aktivné tcastni akci na podporu spravné likvidace, opakovaného
poufiti a recyklace elektrického a elektronického zafizeni.

@ EOLAS AGUS MOLTAI GINEARALTA

- Ni féidir sabhdilteacht an tairge a dheimhniti ach amhain mé chloitear leis na
treoracha sabhdilteachta agus usdide; da bhri sin, coinnigh in aice Iaimhe iad. Bi
cinnte go bhfaigheann an suitedlai agus an t-tséideoir deiridh na treoracha seo.

- Niceart an tairge seo a tisdid ach amhdin chun na criche dar dearadh é, Meastar
michui agus/nd dainséarach aon tisdid eile. M& td amhras ar bith ort, déan teag-
mhdil le seirbhis tacaiochta teicnidla GEWISS SAT.

- Ni féidir leis an déantusdir a bheith faoi dhliteanas i gcds go n-Uséidtear an
tdirge go michui né go micheart nd i gcds go geuirtear isteach air.

- Nd'déantar an tdirge seo a mhodhnd. Déanfaidh modhnd ar bith an baranta a
cheald agus tharlddh go mbeadh an téirge dainséarach da dheascadh.

- Luionn freagracht um an tairge seo a eisitiint ar mhargadh an Aontais Eorpaigh le:
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SUITEAIL

- Is ag daoine cdilithe amhadin is céir suitedil a dhéanamh, de réir na dtreoracha
se0 agus faoi na caighdedin chérais atd i bhfeidhm.

- Bi cinnte go bhfuil an téirge oiridnach do na ddlai timpeallachta ina mbeidh sé ag
oibrid. Um breis eolais, déan teagmhdil le seirbhis tacaiochta teicnidla Gewiss.

- Dicheangail an voltas priomhlinte sula ndéantar an gaireas a shuitedil né sula
ndéantar aon obair air.

- Bi cinnte go bhfuil voltas rétaithe an ghairis comhoiritinach leis an voltas
Erl’omhll’nte.

- Bi cinnte go bhfuil an ciorcad soléthair cumhachta feistithe le gléas cosanta oiriinach.

- Bicinnte go bhfuil na tacai a ghreamaionn na qairis dbalta an medchan a sheasamh.

- Usdid cablai a chloionn le rialachdin na gcaighdedn infheidhmithe cdrais.

- Nd suitedil an ta’ir?e i gcongar foinsi direacha teasa (m.sh. gaothairi aeir).

- Seachain timpeallachtai creimneacha a d'théadfadh cur isteach ar fheidhmid
ceart an ghairis.

- Nd lonnaigh an tdirge gar do liontdin né ballai miotail mé ta tdirgi nasctha leis,
chun nach gcruthéfai coinniollacha corraiola comhartha.

- Teastaionn cosaint line réamhtheachtach i bhfoirm scoradén ciorcaid srutha
iarmharaigh Chinel A 30 mA -+ mionscoradan ciorcaid le haghaidh fearais aon-
air, nd scoradan ciorcaid srutha iarmharaigh Chinedl B 30 mA + mionscoradén
ciorcaid le haghaidh fearais cheallra.

- Déantar an stdisitn luchtaithe a shrean?u tri chabla aon phas nd tri phas a
cheangal i gceart le nascéir oiritinach cabla.

COTHABHAIL

- Is ag daoine cdilithe amhain is c6ir cothabhdil a bheith déanta, de réir na dtreo-
racha seo a?us na gaighdedn ata i bhfeidhm.

- Dicheangail an voltas priomhlionra sula ndéantar aon obair chothabhdla.

- Le linn obair rialta chothabhdla, féach an bhfuil an tairge (agus na gaiscéid
séalaithe, mds ann daibh) i ndea-chaoi agus ag oibriti go maith

- Nuair atdthar i mbun an gléas a ghlanadh agus gndthchothabhdil a dhéanamh
air, caitear lamhainni cosanta (imill ghéara)

- Chunan gaireasathanadh, né hain Gsdid as glantaigh scriobacha, tuaslagdiri nd alcol.

- Féach go trathrialta an bhfuil teirminéil an trealaimh dunta; mura bhfuil ann do
rialachdin dititila, ni mor é seo a dhéanamh gach sé mhi ar a laghad.

- Féach go trathrialta an bhfuil nasc ceart ann idir an seoltéir talmhaithe agus
mais mhiotail threalamh an chérais; mura bhfuil ann do rialachdin ditidla, ni
mor é seo a dhéanamh gach 12 mhi ar a laghad.

Egnede apparater kun til indenders brug
Anvend beskyttelsesbriller

@ Anvend sikkerhedsfodtgj

@ Anvend sikkerhedshjelm

Brug ansigtsmasker

BORTSKAFFELSE

Symbolet med den overkrydsede skraldespand pa apparatet eller pa emballagen

angiver, at produktet, ved endt levetid, skal bortskaffes separat fra andet affald.

Produktet skal overdrages til et bemyndiget affaldshehandlingscenter eller overdrages

til forhandleren i forbindelse med kob af et nyt, tilsvarende produkt. Det er muligt at

mmmm  Dortskaffe produkter med dimensioner pa under 25 cm, gratis og uden pligt til kb af

et nyt, gennem forhandlere med forretningslokaler pa mindst 400 mZ. En passende

bortskaffelse af gamle apparater til senere genbrug, eller miljgmaessig korrekt behandling og

demolering heraf, er medvirkende til at forebygge eventuelle negative pavirkninger for miljo og

helbred og fremmer genbrug af de materialer, som produktet bestér af. Gewiss deltager aktivt

i handlingerne, som fremmer korrekt genbrug, genanvendelse og genvinding af elektriske og
elektroniske apparaturer.

@ INFORMACIJE | OPCE PREPORUKE

- Sigurnost uredaja jamci se samo uz razumijevanje uputa za sigurnost i uporabu;
itoga |||2 je potrebno sacuvati. Osigurajte da ove upute dobiju instalater i krajnji

orisnik.

- Ova& proizvod treba koristiti samo za one svrhe za koje je izricito namijenjen.
Svaka druga uporaba smatra se nepravilnom i/ili opasnom. U slu¢aju sumnje
obratite se SAT Servisu za tehnicku podrsku GEWISS.

- Proizvodac se ne smatra odr_iovornim za eventualne Stete zbog nepravilnog i
ﬁogreénog koriStenja te neovlastenih izmjena proizvoda.

- Na proizvodu se ne smiju vrsiti nikakve izmjene. Bilo kakva izmjena ponistava
jamstvo i moze udiniti proizvod opasnim.

- Odgovoran za stavljanje proizvoda na trziste Europske unije je:
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INSTALACUJA

- Postavljange smije izvrsiti samo kvalificirano osoblje koje se pridrzava ovih upu-
ta i vazedi Jyropisa o instalacijama.

- Uvjerite se da je proizvod prikladan uvjetima okoline u kojoj mora raditi. Za vise
detalja obratite se Servisu za tehnicku podrsku GEWISS.

- Iskljucite mrezni napon prije postavljanja ili vr3enja bilo kojeg drugog zahvata
na uredaju.

- Uvjerite se da je nazivni napon uredaja kompatibilan s naponom mreznog napajanja.

- Uvjerite se da krug napajanja ima odgovarajuci zastitni uredaj.

- Uv;srite se da drzaci mogu podnijeti tezinu proizvoda koji su na njima postavljeni.

- Rabite kabele sukladne propisima primjenjivih normi za instaladije.

- Proizvod nemojte postavljati blizu izvora izravne topline (npr. ventilacijski otvo-

ri).

- Izb{'egavajte korozivne okoline koLe mogu utjecati na ispravan rad uredaja.

- U slucaju povezanih proizvoda izbjegavajte namjestanje blizu metalnih mreza
ili zidova da ne bi dolazilo do pojava ometanja signala.

- Liniju treba zatititi uzvodno diferencijalnom zastifom tipa A od 30 mA + magne-
totermickim prekidacem kod pojedinacnih instalacija odnosno diferencijalnom
zastitom tipa B od 30 mA + magnetotermickim prekidacem kod onih bateriﬂskih.

- Kabliranje stanice za punjenje vrsi se spajanjem jednofaznog ili trofaznog kabe-
la koji je na odgovarajuci nacin uvucen u prikladnu kabelsku uvodnicu.

ODRZAVANJE

- Odrzavanje smije vrsiti samo kvalificirano osoblje koje se pridrzava ovih uputa i
vazecih propisa.

- Iskljucite mrezni napon prije nego 3to se prihvatite odrZavanja.

- Tijekom periodi¢nog odrzavanja provierite je li proizvod cjelovit i radi li isprav-
no, kao i brtve - ako ih ima

- Tijekom periodicnog odrZavanja i ¢ienja uredaja nosite zastitne rukavice
(ostar predmet)

- Uredaé‘ nemojte Cistiti abrazivnim sredstvima za CiScenje, otapalima ili alkoholom.

- Periodicno kontrolirajte zatvaraju li se spojnice na uredajima pravilno; u nedo-
statku lokalnih propisa ovu kontrolu treba obavljati najmanje svakih 6 mjeseci.

- Periodicno kontrolirajte jesu li metalne mase uredaja u sustavu pravilno spo-
jene na uzemljenje; u nedostatku lokalnih propisa ovu kontrolu treba obavljati
najmanje svakih 12 mjeseci.

@ INFORMATIONEN UND ALLGEMEINE
EMPFEHLUNGEN

- Die Sicherheit des Produkts wird nur gewdhrleistet, wenn die Sicherheits- und Ge-
brauchsvorschriften eingehalten werden; daher missen diese aufbewahrt werden.
Sicherstellen, dass der Installateur und der Endbenutzer diese Anweisungen erhalten.

- Dieses Produkt darf nur fiir den Einsatz vorgesehen werden, fiir den es ausdriicklich
konzipiert wurde. Jeder andere Einsatz st als unsachgemél und/oder gefahrlich zu be-
trachten. Im Zweifelsfall den technischen Kundendienst SAT von GEWISS kontaktieren.

- Der Hersteller kann nicht fiir eventuelle Schaden haftbar gema(ht werden, die aus unsachgema-
Bem oder falschem Gebrauch oder unsachgeméBen Ein?ri en am erworbenen Produkt entstehen.

- Das Produkt darf nicht umgeriistet werden. eﬂliche Umriistung macht die Ga-
rantie ungiiltig und kann das Produkt gefahrlich machen.

- Verantwortlich fiir die Inverkehrbringung des Produkts in der Européischen Union ist:

GEWIS5 GEWISS S.p.A. Via A. Volta, 1- 24069 Cenate Sotto (BG) - Italien
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INSTALLATION

- Die Installation darf nur von Fachpersonal unter Einhaltung dieser Anleitung und
der geltenden anlagentechnischen Vorschriften durchgefiihrt werden.

- Sicherstellen, dass das Produkt fiir die Umgebungshedingungen, in denen es funk-
tionieren soll, geeignet ist. Fiir weitere Informationen wenden Sie sich bitte an den
Technischen Kundendienst von GEWISS.

- Die Stromzufuhr vor der Installation oder jedem anderen Eingriff am Gerat trennen.

- Sicherstellen, dass die Bemessungsspannung des Gerats mit der Netzspannung kompatibel ist.

- Sicherstellen, dass derVersor%ungskreis {iber angemessene Sicherheitsvorrichtungen verfiigt.

- Sicherstellen, dass die Halterungen, an denen die Produkte befestigt sind, deren
Gewicht tragen konnen.

- Kabel verwenden, die den anwendbaren anlagentechnischen Vorschriften entsprechen.

- Das Produkt nicht in der Nahe von direkten Warmequellen installieren (z.B. Liif-
tungsausldsse).

- Korrosive Umgebungen vermeiden, die den ordnungsgemaBen Betrieb der Vorrich-

tung beeinflussen konnen.

- Verbundene Produkte maglichst nicht in der Nahe von Metallnetzen oder -wanden
Eositionieren, um Signalstérungen zu vermeiden.

- Esist ein Leitungsschutz durch Vorschaltung der Kombination FI-Schalter Typ A
zu 30mA + LS-Schalter fiir Einzelinstallationen oder FI-Schalter Typ B zu 30 mA
+ LS-Schalter fiir Sammelinstallationen vorzusehen.

- Die Verkabelung der Ladestation erfolgt durch den Anschluss eines ein- oder dreipha-
sigen Kabels, das in eine entsprechende Kabelverschraubung eingefiihrt wurde.

WARTUNG

- Die Wartung darf nur von Fachpersonal unter Einhaltung dieser Anleitung und der
eltenden Vorschriften durchgefiihrt werden.
- Die Stromzufuhr vor der Wartung trennen.
- Im Zuge der regelmaBigen Wartung die Unversehrtheit und Funktionstiichtigkeit
des Produkts und, wo vorhanden, der Dichtungen priifen
- Bei der reﬁelméﬁigen Wartung und der Reinigung des Gerdts Schutzhandschuhe
tragen (scharfe Kanten)
- Fiir die Reinigung des Gerats keine scheuernden Reinigungsmittel, Losemittel oder
Alkohol benutzen.
- ReFeIméBiP kontrollieren, ob die Klemmen der Geréte richtig schlieBen; In Erman-
elung drtlicher gesetzlicher Bestimmungen muss die Kontrolle mindestens alle 6
onate durchgefiihrt werden.
- Re?elméﬂig eine Kontrolle der korrekten Verbindung zwischen Erdungsleiter und Me-
tallmassen des Gerates der Anlagie durchfiihren; In Ermangelung ortlicher gesetzlicher
Bestimmungen muss die Kontrolle mindestens alle 12 Monate durchgefiihrt werden.

LEGENDE DER SYMBOLE

@ Beleuchtungsgerate der Klasse . Die Schutzerdung
anschlieBen

ta...C Héchste Nennraumtemperatur

tmin..°C  Minimale Betriebstemperatur

Achtung! Geféhrliche Spannungen vorhanden.
Abschirmungen und/oder Kappen vorsichtig entfernen

Beleuchtungsgeréte mit internen Sicherungen

Vor der Arbeit die Stromzufuhr unterbrechen

Schutzhandschuhe verwenden

/N
=
@
o
Scharfe Kanten
©
Q
@

Beleuchtungsgeréte fiir den Einsatz in Innenrdumen

Schutzbrillen verwenden

Sicherheitsschuhe verwenden

Schutzhelm verwenden

Gesichtsschutz verwenden

ENTSORGUNG

Das Symbol der durchgestrichenen Miilltonne auf dem Gert oder seiner Verpackung weist

darauf hin, dass das Produkt am Ende seiner Nutzungsdauer getrennt von den anderen

Abféllen zu entsorgen ist. Nach Ende der Nutzungsdauer obliegt es dem Nutzer, das Produkt

in einer geeigneten Sammelstelle fiir getrennte Millentsorgung zu deponieren oder es

s dem Handler bei Ankauf eines neuen Produkts zu iibergeben. Bei Handlern mit einer

Verkaufsfléche von mindestens 400 m? kannen zu entsorgende Produkte mit Abmessungen

unter 25 cm kostenlos und ohne Kaufzwang abgegeben werden. Die angemessene Miilltrennung fiir das

dem Recycling, der Behandlung und der umweltvertréglichen Entsorgung zugefiihrten Gerétes tragt dazu

bei, mdgliche negative Auswirkungen auf die Umwelt und die Gesundheit zu vermeiden und begiinstigt den

Wiedereinsatz und/oder das Recyceln der Materialien, aus denen das Gerét besteht. Gewiss beteiligt sich aktiv

an den Aktionen fiir die korrekte Wiederverwendung, das Recycling und die Riickgewinnung von elektrischen
und elektronischen Gerdten.

@ ALTALANOS INFORMACIOK
ES AJANLASOK

- A termék biztonsdgat csak a haszndlati és biztonsdgi utasitésok betartdsa garan-
talja; ezért mindenképpen 6rizze meg. Gy6z6djon meg arrél, hogy ezeket az utasi-
tésokat megkapja a termék végfelhasznaldja, illetve az, aki felszereli a terméket.

- Ezt a terméket csak arra szabad hasznalni, amire kifejezetten tervezték. Minden
mas haszndlat veszélfyes és/vagy helytelen. Kétség esetén Iépjen kapcsolatba a
GEWISS miiszaki iigy éIszoI?a’IatévaI.

- A gyartd nem felel a vésrolt termék megvaltoztatésabdl, hibas vagy helytelen
haszndlatabol eredd esetleges karokért.

—A terméket nem szabad mddositani. Minden mddositas semmissé teszi a garan-
cidt, és veszélyessé valhat a termék.

- Aterméknek az Eurdpai Unid piacéra torténd bocsatasaért felel:
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BESZERELES

- A beszerelést csak szakember végezheti, aki betartja ezeket az utasitasokat és a
késziilékekkel kapcsolatos hatélyos eldirésokat.

- Gy6zddjon meg arrdl, hogy a termék megfelel azon kérngezeti koriilmények-
nek, amelyben haszndlni kivanja. Lépjen kapcsolatba a GEWISS mdiszaki tgy-
f,élszol?a'latéval az ezzel kapcsolatos részletes informéciokeért.

- Aramtalanitson, mieltt beszereli, vagy barmilyen eqyéb miveletbe kezd a készlékkel.

- Gy6zddjon meg arrdl, hogy a kesziilék nomindlis fesziiltsége megfelel az
dramellatds fesziiltségének.

- (Gy6z6djon meg arrdl, hogy a betaplald kort elldttak megfeleld véddberendezéssel.

- Gy6zddjon meg arrol, hogy a tartdk, melyekre a termékeket rogziti, meg tudjak
tartani stlyukat.

- A vonatkozd rendszerszabvanyokhoz kapcsolddd elgirasoknak megfeleld kabe-
leket hasznéljon.

- Ne szerelje a terméket kozvetlen héforrds kdzelébe (pl. ventilaciés nyildsok).

- Keriilje a mard kornyezetet, amely befolydsolhatja az eszkdz helyes mikodesét.

- Ajel zavarasanak elkeriilése érdekében keriilje a csatlakoztatott termékek ese-
tén a fémhalo va%y fémfal kézelében vald elhelyezést.

- Biztositani kell az elotte Iévd vonal védelmét A tipus, 30mA differencidlvédelemmel +
magnetotermikus megszakitéval egyedilallé telepitésekhez, va?y Btipust, 30 mA diffe-
rencialvédelemmel + magnetotermikus megszakitval akkumulatoros telepitésekhez.

- A toltGallomds gy van kabelezve, hogy egyfézisﬂ vagy haromfazisti kabellel
van csatlakoztatva behtizva a megfelelo kabeltomszelencébe.

KARBANTARTAS

- A karbantartést csak szakember végezheti, aki betartja ezeket az utasitésokat
és a hatalyos eldirasokat.

- Akarbantartds megkezdése el6tt kapcsolja le a hdlézati fesziiltséget,

- A rendszeres karbantartds soran ellendrizze a termék helyes méikodését és ép-

séEét, és a tomitéseket, ha vannak

- A késziilék rendszeres karbantartdsa és tisztitasa soran hasznaljon véddkesz-
tydit (éles profil)

- A késziilék tisztitasahoz ne haszndljon dorzshatasu tisztitdszereket, olddszere-
ket vagy alkoholt.

- Rendszeresen ellendrizze a berendezés csatlakozdinak meq(felel()’ zdrasat; helyi
eldirasok hianyaban az ellendrzést legalabb hathavonta el kell végezni.

- Rendszeresen ellendrizze a foldvezeték és a rendszerberendezés fémtémegei
kozotti helyes kapcsolatot; helyi eldirasok hidnyaban az ellendrzést legalabb 12
havonta el kell vegezni.

e MAHPO®OPIEZ KAI TENIKEZ ZYXTAZEIX

- H aopdheia ¢ ouokeuR eivar eyyunpévn povo eav bioBetobvtal ol odnyiec yia
TV aoAleta kat T xpr’;\on. ()¢ €K ToUTOU, H{)éﬂil ulaooovtal. BefaiwBeite ott
0 £YKATAOTATNG Kal 0 TEAKOG XproTng mapahapPavouy auTég Tic odnyiec.

- AuTO 10 IpOiGY PEMEL Vel XPNOIHOMIOLETAL OVO Y10 TOV GKOTIO Y10 TOV 0T0i0 OXe-
Sidotnke. KdBe aMn xprion Bewpeitat akatdAnAn f/kat emkivduvn. Ze mepi-
TTWoN ap@Pohiac, EMKOWWVAGTE Pe TV TeXVIKN umooTApi§n (SAT) g GEWISS.

- 0 kataokevaoTr¢ 0ev pmopei va BewpnBei umelBuvo yia evdeyopeves Cnpuiég mov
opeihovtal o€ akataMnAn 1 AavBaapevn xprion 1 o€ ahhoiwon Tou mpoidvToc.

- Aev emTpéneTat va yivouv HETATpomeS 010 Poiov. OmoLadHmOTE PETaTPOmN aKu-
PWVEL TNV EyyUNON KAl HMOPEL VO KATAOT0EL TO TIPOTOV EMKivOUVO.

- 0 umevBuvo yia ™ Sidbeon tou mpoidvto otV ayopd T EE eivat:
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ErKATAZTAZH

-H vaquomog TIpEMEL ValyiveTal j16vo amo e€E18IKeupEvo TPOOWIKG, To 0moio akoNou-
Bei auTéq TIc 0dnyieC Kat TouG LKUOVTEC KavoVIapoUE 000V aQOpd TIC EYKATAOTATELG.

- Bepawwbeite ot 1) ouokeur eivar karaMnAn yia Tic e IWMUVIIKE'( ouvBiKec oTic omoieg Ba
Aettoupyei. Emkolvwviiore e Teyvikn umootpién e GE |55‘{\l(1 TIEPLOOOTEPEC AEMTOUEPELEC.

- Npw mpoywpnoete o€ omotadiimote eykatdotaon 1 GMN enéppaon oTn ouoKeun,
SlakOYTE TV Mapoy pedpaToC.

- BeBaiwBeite oti n ovopaoTik Tdon TN OLaKeURC Eival oupPatn pe Ty Tdon Tou
diktlou mapoyr¢ pevpatoc,

- BeBawwBeite 011 10 KOKMwpa Tpogodoaiac tabétet karaMnhn didtaén mpootaoiac,

- BeBawweite ott o1 BAoeI GTAPIENG TwWV OUGKELWY HMOPOLV Va GUYKPATHOOWV TO
Edpoc TWV 016V TV UOKEVV.

- Xpnotorotgite KaAGSL0 IOV GUPLOPPWVOVTAL e TIC TPOSIAYPAPES TWV EQAPOTL-
ku/lwv KQVOVIOH®Y Y10 TIC EYKATAOTAOEIC.

- Mnv TomoBeteite T ouokeui Kovd oe dpeoec myéc Beppotac (my. oTopa e€agpiopio).

- AnogUyete dlaPpwtikd mepiBaAovTa mou PITopoUY Val EMMPEACOUY TH) 6WOTN Ael-
TOUPYia TG GUOKELNC.

- AmogUyete T Tomobétnan Kovd oe petaNikd mhéyuata ) Toiyoug TV MEpimTwon Twy owv-
debepévav mpoidv, mpokelpévo va amopeuyBou pawopieva Slatapayilg Tov afpatog.

- Eivatanapaitto vampoheqBei n mpoatacia e ypappc Ty apyn K éva 010gpopl-
k0 Tomou A 30mA + BeppopiayvnTiko SlakomTn yia HeHOVWEVES EyKaTaoTdaeis 1 Ola-
©0pIk¢ Tomiou B 30 mA -+ BeppiopiayviTiko SlakomT yia eyKaTaoTAveIC ie pmatapia.

- H alvdean Tou ataBpol goptiong yivetat ouvdéovtag €va Hovo@actko 1 TpIYAotko
kahwdto kardMnha TomoBetpévo otov atumoBinT kahwdiwv.

ZYNTHPHZH

- H ouvtipnon mpénel va mpaypatomoleitat povo and e€EBIKEVIEVO TPOOWIKG, TO
ormoio akohouBei auTéq TIC 08nyiEC Kat TOUC LGXUOVTES KAVOVIOHOUC.

- Diakdyte T mapoyn pedpaToc mpuv Kdvete ouvtr’]pgon.

- Katd ) 81dpketa ¢ TakTikic ouvTipnong enahnBedote Ty akepatéta Kai
00T AEtToUpyia TG OUTKEUNC Ka 6TV UTpYouy Twv TiapepPuopdTwy

- Kata tv meptodikr ouvripnan Kat kaBaplopo Tg OUGKEUNC, XpnolpomotoTe mpo-
OTATEUTIKA YdvTia rEal)(unp() pogi\)

- lava kaBapioere T ouokeun), 0 xpnotponoieite Siappwikd amoppumavtikd, dia-
\0TEC 1) ovomveupa.

- ENéyyete meptodikd eav o1 ogyknpeg Tou e§omhiopiol €ivat 0wotd KAelopiévol. eNeiet
TOMIKWV KAVOVIGHGY, 0 ENeyXo¢ mpémeLva dle¢ayeTat Touhdy1oTtov Kabe 6 prve.

- E)\ixxsrs TEPLOdIKA TN 0woTn oUvdeon uaazﬁ TOU AyWYoU YEiwong Kat Twv pie-
TaMIK®V padov T%( GUOKEUNG TG EYKATAOTAONC. ENNEIPEL TOMIKWY KAVOVIOHWY, 0
£\eyyoc mpénmel va Ole¢ayetal TouAdyloTov KABe 12 prveg.

ZYMBOAA

@ Yuokevéc katnyopiag |. Zuvdéote TV mPOOTATEVTIKN Yeiwon.

ta...C OvopaoTikn péyiotn Beppokpacia Swpatiov

tmin..°C  EAdyiom Beppokpacia Aerrovpyiag

Npogoy1: Napousia emkivouvwy Tdoewv.
Agaipéote ta mpootateutikd Slagpdypara i/kat ta mepiBhuata pe mpoooyq

Yuokeuéc mou S1aBEToV ECWTEPIKEG aopaeleC

Mptv mpoywpnoeTe 0TV Evépyela auTh SlakoyTe Ty Taon

Xpnotponoteite mpootatevTikd yavtia

Npogi\ koptepd

YuoKeuéc KataMnAeC yia GWTEPIKA Xprion

Xpnotponoteite mpootatevtikd yvahid

Xpnatpomoleite unodnpata asaleiag

Xpnotpomoteite kpdvog aopaeiag

Xpnotporoteite pdoka

eo0ee2Pe (>

AIAGEZH

To atpBoho Tou dlaypappévou kddou, omov eupaviletal 0T ouaKeur| 1 oTr GUOKevaoia, UModeIkviel

67170 mpoidv auTo 0t Téhog TG {wig Tou mpémel va ouANéyeTal xwpiatd and Ta dMa anoppippara.

10 Téhog TG Xprion, o XproTng mpémet va avahdBet va mapadaoel To mpoidv e éva KataMnho

Kévipo Slagopomomnpévng ouMoyn 1f va To Tapadioel Tov avTimpaowno Katd T ayopd evog

V60U TIPOiOVTOG. ¢ KaTaoTjata MwhonG e empdvela nwhjoewy Toukdyiotov 400 m? uropei va

napadoBei dwpedv, ywpic Kapia umoxpéwan yia ayopd aMwv mpoiovtwy, Ta mpoidvta yia diaBean,

e Saotdoeic pukpotepec and 25 cm. H katdhnAn Stagoporomyiévn suboyr yia v avakdkAwon Trg suokeurc, Ty

eneéepyaoia ka1 ™ oupBati) pie To mepiBdMhov SiaBean aupBaMel oty amopuy MBAVGV APVITIKGV EMTTWOEWV

yiaTo mepiBaMov kat v avBpamn uyeia kat npowdei Ty enavaypnatytomoinon f/kat Ty avakikAwon Twy UNKGY

ané Ta omoia amoteheitat n ookevr]. H Gewiss oupyiETéxel evepyd o€ SpaoTnpioTTES Tov Mpodyouy T owoTH
€navaypnotomoinn, Trv avakikAWOn Kal TV QVAKTN N TV AEKTPIKAV Kl NAEKTPOVIK®V GUOKEV®V.

AKIMAPAT XXOHE XANMbl ¥CbIHbICTAP

- OHiMHiH KayinciagiriHe Kayincisgik NeH naiiganaHy Hyckaynapbl CaKTanFaH
Xarzaitza fana keningik bepinesi; CoHpbIKTaH onapabl 9pRalibiM KakblH KEpae YCTaHbI3.
AVTbINFaH HyCKkaynapabl OpHaTylbl MaMaHHaH Hemece CaTylbijaH MIHOETTi Typhe
anblHbi3.

- Byn eHiM Tex apHaiibl MakcaTka caiikec naiigananbinybl kaxer. MMaitnanayabiy kes-kenrex
Backa Typi BypbiC eMeC Xeke | Hemece KayinTi Zen caanybl Kepex. Ke3 kenrew macene
TyblHgaraH xaraitna, GEWISS SAT TexHukanbi kongay kepcety KbiaMeTiHe xabapnacbipi.

- Erep ewim TUicTi Typde Hemece AyphiC MainaHbinMaca Hemece eareprince,
BHAIpYLLI COFaH COIKEC TybIHAAFAH KE3 KENTeH 3akbiMFa xayanTsl Gonmaigsl.

- OHimgi e3repTyre Gonmaiabl. Kes kenreH earepic keningikTi kapamcsl3 eTin, eHimai
KayinTi eTyi MyMKiH.

- Eyponansik KaybiMaacTbik HapbifbiHa eHIMA LublFapy ayankepLuiniriHe xayanTbl:
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OPHATY

- OpHaTy XyMbICbl OCbl HyCKaynapra XoHe Xyile CTaHpapTTapbiHa Cailkec
BinikTi MamMaHmeH OpblHaanybi kepex. o B N

- BHIMHIH XYMbIC ICTelITIH OpTa araaiinapbiva yinecimp exewpiriH Texcepiia. Kockimuwa
aKnapar yLLik Gewiss TexHuKanblk Konaay KepCery KblameriHe xabapnachiHbia.

- KypbInFbIHbI OPHATY HEMECE KYMbICTbI OpbIHAAY aflbIHaA XeNi KEpHEYiH aXbipaTbliHbi3.

- KVpbinfbiHbIH HOMUHEN KepHeyi Xeni kepHeyiMeH YVNeciMai eKeHpliri TeKCepiHa.

- Kyar esi Tiaberi yitnecimpi KopFaHbIC KYPLINFLICHIMEH KababIKTanFaHbIH TEKCEPIH3.

- KypbinFeinapbl yCTaiThlH TipekTepi onapabli Canmarbi YCTalt anaTblHbiHa Ke3 KETKi3IH3.

- KonpaHbicTarbl  xyienik  CTaHpapTTap epexenepiHe Cailkec — KeneTiH
Kabenbaepai KonaaHblHbI3. | )

- OHimpj TiKenew XbIny Ke3nepiHiH XaHbIHa OpHATNAHbI3 (Mbicansl, XenaeTkiluTep).

- KypbInFbIHbIH AYPbIC XYMbIC iCTEYiHe 8Cep eTyi MyMKiH arpeccusTi opranapaa
ariuak 6onbiHbI3.

- CurHanzplH 6y3binybiHa xomn Gepmec YLLiH, eHiIMAT Kocyrbl MeTans GyiibiMaap
Hemece kabbipranapra XakbiH KOiMaHbI3.

- Kipic xeniciHi{ kopraubichl 30 MA Typi A Kangblk TOKTbIH aBTOMaTThl
XbIpaTKbILLbI TYPIHAE KAXKET eTeq + KeKe KoHAbIPFbINap YL MUHUaTiopans!
aBToMaTThl CoHAipril, Hemece Typi B 30 MA kanpablk TOKTbIH aBTOMaTTbl
aKbIPATKbILLL! + AKKYMYNIATOPMbIK  KOHABIPFbINApbl YILiH  MUHMaTIOpanb!
aBTOMATTbI COHipriLL.

- Kyattay ctaHuwscel Gip dasanbl Hemece yw dasanbl kabenbain caitkec
kabenb KipmMeciHe AypbIC XanFaHybl apkbiNbl KOCbINaabI.

TEXHUKANbIK KbIBMET

- TexHuKanblk KbI3MET OCbl HyCkaynapra XoHe CTaHpapTTapra caiikec GinikTi
MaMaHMeH OpbIHAanybl Kepex.

- Ke3 kenreH KyTiM KepceTy XyMbICbiH Xacamac GypbH OHbl po3eTkapaH
aKbIpaTbIHbI3.

- Kyiteni TexHukanslk Kbiaver 6apbichiaa GepinreH eHiMHiH (koHe GekiTy
TeCeMAEPiHiH, 6ap 60rca) KaKchl KaHe KYMbIC KyWiHae ekeHpiriHe Ke3 XeTKi3iHi3

- KypbinfblHbl Ta3anay eHe yiteni Typaeri TeXHUKanblk Kbl3MeT KepceTy
Ke3iHzie KoprarbILL KONFanTapbIH KMiKi3 (VLLKIp Xyanep) »

- KypeinblHbl Tasanay yLuiH abpasvBTi TasapTKbllLTap, epiTkilutep Hemece
CIUPT NalifananbanbI3.

- Knemma xabalKTapbiHbiH AYpbIC XabbinfaHbiH apa-Typa Texcepin TypbiHbi3;
XeprinikTi epexenepre kapchl kenmece, 6yn npoieaypa kem Aerexae 6 aina
gga PET OpbIHAANIN TYpYbI KAXKET.

- Kepre TyibIKTasbILL NEH Xyl Xab/bifbl METaNbIHbIH Maccachl apachlHars!
GailnaHbICTbIH AYpbIC eKeHpiriH apa-Typa Tekcepin TYPbIHbI3; XKepriikTi
epexenepre kapchl kenmece, Gyn npouenypa kem AereHae 12 aiga Oip pet
OpbIHAAMbIN TYPYbI KAXKET.

LEGENDE DES SYMBOLES MINIU SIOMBAILI TUMAC SIMBOLA JELZESEK MAGYARAZATA TAHBA NMEPHECI
@—) Appareils en classe I. Raccorder la terre de protection Gairis de Chinedl I. Déan an talamhchdnasc cosanta @ Uredaji klase I. Spojite zastitno uzemljenje @ I. osztélya késziilékek. Csatlakoztassa a véddfoldelést @ L(';’;i:b;:;:“:a'al::'ﬂw'"ap- KopfaHbiw mMakcaTbiHaa

ta...°C Température ambiante nominale maximale

ta...C Uasteocht chomhthimpeallach rétaithe

.. Maksimalna nazivna okolna temperatura

ta...C Maximalis nominalis krnyezeti hGmérséklet

ta ..,oc Kopu.laraH OpTaHblH Makcumangpl HOMUHan Temneparypachb!

tmin..2C  Température de fonctionnement minimale

tmin..°C  losteocht oibritchdin

..2C  Minimalna operativna temperatura

,.
3 |&
=

tmin..°C  Minimalis izemelési hdmérséklet

tmin..’C  MvHUManael xymeic Temneparypace!

Attention : Présence de tensions dangereuses.
Retirer les écrans et/ou les calottes avec prudence

Aire: leibhéil dainséaracha voltais.
Bi ciramach nuair atd na sciatha agus/né caipini @ mbaint

Paznja: opasnost od visokog napona.
Oprezno skidati ekrane i/ili pokrove

Appareils munis de fusibles internes

Gairis ina bhfuil fidsanna inmhednacha

Uredaji s unutarnjim osiguracima

Figyelem: Veszélyes fesziiltség.
A burkolatokat és/vagy burdkat dvatosan vegye le

Hasap aypnapblHbI3: kayinTi kepHey AeHreinepi
KopraHbiL KarnkaHziapbiH aHe/HeMece kaknakTaprbl MYKUST anbin TacTaHbia

Belsd biztositékokkal felszerelt késziilékek

lwiki cakTaHabIpFbiLTapMeH GekiTinreH Kypbinfbinap

Couper la tension avant de procéder a l'opération

Dicheangal an soldthar voltais sula ndéantar an obair

Iskljuciti napon prije obavljanja radnje

Aramtalanitsa, mieltt folytatja a miveletet

OnepauusiHbl OpbiHAAY anfbiHaa KepHey ke3iH
axblpaTbiHbI3

Porter des gants de protection

Bain Usdid as Idimhini cosanta

Nositi zastitne rukavice

Haszndljon véddkeszty(t

KOpFaHbIC KonFantapblH I'IaVI,CLaJ'IaHbIHbIQ

Profil coupant

Imeall géar

O3tar predmet

Appareils uniquement adaptés a un usage intérieur

Gairis oiritinach d'Usdid taobh amuigh

Uredaji pogodni za unutarnju uporabu

Csak beltéri haszndlatra alkalmas késziilékek

Tek iwTe nanaanaHyra GonatbiH KypbirFbinap

Porter des lunettes de protection

Usaid spéaclai cosanta

Nositi zastitne naocale

Haszndljon véddszemiiveget

KopraHbiLl ke3ingipikTepiH nanganaHbiHbI3

Porter des chaussures de sécurité

Caith coisbheart sabhdilteachta

Nositi zastitnu obucu

Haszndljon biztonségi labbelit

KopfaHbill asiK kniMiH naiganaHblHbI3
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Porter un casque de sécurité Caith clogad sabhdilteachta Nositi zastitnu kacigu Hasznéljon véddsisakot KopraHbill WnemiH naifaanaHsiHpi3
Porter un masque facial Usdid masc aghaidhe Nositi Stitnik za oci i lice Hasznaljon arcvédd maszkot Bet mackacklH nainfanaHbIHbI3
ELIMINATION DIUSCAIRT ODLAGANJE ARTALMATLANITAS KOKbICKA TACTAY
Le symbole de la poubelle barrée, la ol il est reporté sur I'appareil ou I'emballage, indique Sa chds go bhfuil sé feistithe den trealamh nd den phaciste, tugann comhartha an ghabhdain Inak prekrizene kante za smece, kada je postavljen na opremu li pakiranje, oznacava da Ha fel van tiintetve a berendezésen vagy a ¢ lason, az thizott hulladékgy(jtd azt jelzi, KypbinFbisa HeMece obiK KopaGibikaa K8pCeTinreH aiikac Chi3bikTbl KOKBIC KaLLHiK CypeTi 0Cbl KyPbINFLIHbIH
que le produit en fin de vie doit étre collecté séparément des autres déchets. Au terme de la dramhaiola ar a bhfuil comhartha coiscthe le fios gur ga an téirge a dheighilt  dhramhail eile nuair se proizvod za odlaganje mora odvojiti od ostalog otpada na kraju svog zivotnog vijeka. hogy a terméket elkiilonitve kell gydijteni az élettartama végén. Mikor mar nem hasznaljak, naiinanaHy Mepaivi askTanaH Keafe OHbl 6acka KokbiCTapAaH Genex, apHailbi opbikFa TacTay kepexTirii
durée de vie du produit, I'utilisateur devra se charger de le remettre a un centre de collecte atd deireadh lena tsdid d'fhonn é a dhidscairt. Caithfidh an t-uséideoir an téirge caite a thabhairt Po zavrSetku uporabe korisnik se mora pobrinuti za odlaganje proizvoda u odgovarajuce a felhaszndl feladata, hogy a terméket eljuttassa a megfeleld, szelektiv hulladékgydjtobe, Gingipen. Mail TO3FaH eHiMgi KanpbiK op TACTaybl KEPeK HEMEoe Kaka
différenciée ou bien au revendeur lors de I'achat d'un nouveau produit. Il sera possible de chuig ionad sértala bruscair, nd é a chur ar ais chuig an dioltdir nuair atd téirge nua d cheannach. reciklazno dvoriste ili vracanje prodavacu prilikom kupnje novog proizvoda. vagy visszaadja a viszonteladdnak, amikor egy j terméket megvasérol. A legalabb 400 m? Gipeyih catwin anfanga o Genwuexten carylwsia Kairapybl kepex. Tacranaroi ehiaepdi enueni 25
mmmmmm  'eMettre gratuitement, sans obligation d'achat, les produits a éliminer de dimensions w15 féidir tairgi um dhidscairt a sheoladh saor in aisce (gan iallach tdirge nua a cheannach) chuig mmmmm  Prodavacima koji raspolazu povrsinom od najmanje 400 m? prodajnog prostora moguce e értékesitési teriileti vi ladoknal ingyen leadhatoak, vasarlasi kitel ég nélkil, a 25 mm—  CV-H KilLi Gonca, onapasl cary aiivarel kewikae 400 o’ KypaiiTuik GenLuex cayaa carylubinapsika Teri

inférieures a 25 cm aux revendeurs dont la surface de vente est d'au moins 400 nv”. La collecte
différenciée et I'envoi successif de I'appareil en fin de vie au recyclage, au traitement et a I'élimination
compatible avec I'environnement contribue a éviter les effets négatifs sur 'environnement et sur la santé
et favorise le réemploi et/ou le recyclage des matiéres de I'appareil. Gewiss participe activement aux
opérations favorisant le réemploi, le recyclage et la récupération des appareils électriques et électroniques.

dioltdiri a bhfuil lathair diola 400m? acu, mds I iad na 25cm. Is cuidid € bailitichn éifeachtil
sortdla bruscair um dhidscairt gaireas ar bhealach ata neamhdhiobhalach don timpeallacht, nd a athchrséil
ina dhiaidh sin, le droch-thionchair fhéideartha ar an timpeallacht agus ar shidinte daoine a sheachaint, agus
spreagann sé athtsdid agus/nd athchrséil na n-abhar togala. Glacann GEWISS péirt ghniomhach i oibriochtai a
thacaionn le tarrthdil cheart agus athiséid nd athchdrsdil trealaimh leictrigh agus leictreonaigh.

je besplatno - bez obveze kupnje - predati proizvode dimenzija manjih od 25 cm koje
se odlaze. Odgovarajuce zbrinjavanje otpisane opreme za recikliranje, oporabu i ekoloski prihvatljivo
odlaganje pridonosi u sprjecavanju mogucih negativnih utjecaja na okolis i zdravlje i promice ponovnu
upotrebu i/ili recikliranje materijala za izradu opreme. Turtka GEWISS aktivno sudjeluje u aktivnosti

«m-nél kisebb méretl, drtalmatlanitando termékek. Az iizemen kiviil helyezett berendezés
megfeleld eltavolitisa (jrahasznositashoz, kezeléshez és kornyezetbardt eltavolitashoz hozzjarul a

koje promicu ispravnu ponovnu uporabu, recikliranje i oporabu elektricne i elektronicke opreme.

komyezetre és az egészségre gyakorolt negativ hatasok csakkentéséhez, és eldsegiti a berend
ljrafelhasznalasat és/vaqy tjrah sitasat. A GEWISS aktivan részt vesz azokban a miveletekben, melyek az
" s elektronikus berendezések helyes begyjtéset, itisit s itist seqitkels.

(ewbip xaxa catsin any miHgerTemecikcia) xibepyre Gonagel. MaizananbinFaH KypsUTFbIbI SKOMOTMANbIK
TYpFbiZa KaYINcia KOTMEH OKBICKA TaCTay KaHe OHbi api kapall kaere Xapary YL CypbiTarkaH KanabkTapas Tl KHay
3DKBINbI KOPLUGFaH OpTa MeH aiam Mipike TeHyi MyMKH KayinTik anbli anyra, COHgali-ax KypsInbic MaTepUaniapsik kaifra
naiiganaxyra xaHeleMece Kaifra ergeyre MywKigk Tyagel. GEWISS yifuiMb anexTprik ¥aHe MeXTROHIbI XabgbikTbl RypbiC
CaKTayFa ¥aHe KaiiTa naiinanaqyra HeMece kaiira eHeyTe KeMeXTeCeTiH XyMbICTapibl Gencensi Type Konva anyia.
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@ OBLLVE CBEAEHUA U PEKOMEHAALIMN

- Be3onacHocTb U3nenus rapaHTUpYeTCA TofIbKo it COOMIofeHY TPEGOBAHHIA UHCTPYK-
LW N0 SKCnyaTaLyy v 6e30nacHoCTI; Mo3ToMy ee HeoOX0HMMO COXPaHATb B TeyeHue
BCero BpemeHu. lepezaiite UHCTPYKLIMIO MOHTAXHVKY M KOHEYHOMY MoTpe6uTeNio.

- [laHHoe u3genvte OMKHO UCNONb30BaTLCA TONbKO MO CBOEMY NPAMOMY HasHaueHuto.
Ero ucnonb3oaHme nto6biM MHbIM COCOBOM ABAAETCA HeHAANEXaLLYM W/unv onac-
HbiM. B cnyyae comHeHuit obpauaiitec B nyx6y TexHuueckoit nopaepxkm GEWISS.

- Npou3BoAUTENb He HeceT OTBETCTBEHHOCTY 33 YLLEP6, ABUBLUNIICA CeACTBU-
M HeHaZNeXalllero Ui HeBepHoro MCMoNb30BaHNA NpUoBPeTeHHOro U3ge-
JIUA W BMELLATENbCTBA B €70 KOHCTPYKLMK.

- 3anpeLuaeTca BHOCUTb TEXHUYECKIE 3MeHeHUs B ugenie. Jloboe u3meHeHue
NpeKpaLLaeT ZeiiCTBIE TapaHTUM 1 MOET HapYLUMTb 6e30MacHOCTb M3KENKA.

- OTBETCTBEHHOCTb 3a BbINYCK U3AENWA Ha PbiHOK EBponeiickoro (olo3a Hecer:

GEWIS5 GEWISS S.p.A. Via A. Volta, 1- 24069 Cenate Sotto (BG) - Italy
Ten.: +39 035 946 111 - Gakc: +39 035 946 270
E-mail: qualitymarks@gewiss.com - Be6-caitt: www.gewiss.com

YCTAHOBKA

- YCTaHoBKa U35enuA JOMKHA BbINONHATHCA KBANMGULIPOBAHHBIM NEPCOHANOM C Co-
6MiofieHveM HaCTOALLIEI MHCTPYKLMM U AEHCTBYHOLLIIX TEXHUYECKVX IpaBILN.

- YGenuTecs, yTo U3gene NPUTORHO K UCMONb30BaHIIO B HMEIOLLUXCA YCTOBHAX OKpyKalolLeii cf)e-
bl 32 AononHuTeNbHOi! MHgopMaLwedt obpaiaiiTecs B (nyx6y TexHuyeckoii nogaepxkm GEWISS.

- Ilepe Havanom yCTaHoBKIL 1 nK0BbiX Apyrnk TexHHeckinx pador Kay TpHGOpOM OTKAK0UHTE HaNpAXEHHE B CeTH,

- YBenuTech, 4T HOMUHANbHOE HaNPAXEHHe NPHGOPA COOTBETCTBYET HANPAXEHMIO CETH NUTHNA.

- Y6eauTech, 4T0 Lienb MUTaHVA CHabXeHa HaZineXaLLMM 3aLLUTHBIM YCTPOCTBOM.

- Y6eumecn, 470 HecyLLye 3neMeHTbI, Ha KOTOPble yCTaHaBAMBAIOTCA H3eNHA, COCOBHbI BbIAEPAaTb X BeC.

- Venon3yitre kadenn, coomemglomme TPeGOBaHUAM MPUMEHHMBIX HOPM K SMEKTPOYCTaHOBKaM.

- He yctaHagnwBaiite u3aenue BONV3U UCTOUHIKOB Tenia (BEHTUNALMOHHbIX PELIETOK U T.1.).

- I130eraifre KoppO3WOHHBIX CPeA, COCOBHbIX HapyLLTL NPABUNLHOCTL PabOTBI NpHGOPa.

- I136eraitte ycTaHOBKM coefivHAEMbIX MeXAY co6oii npubopos BOAU3M MeTanuye-
CKVIX CETOK 11 CTEH, YT0ObI UCKMIOYUTb ABNEHNA NCKAKEHUA CUTHAna.

- Heobxoanmo obecneunTb 3awwmTy nuTaloledt aukum nocpeacteom Y30 Tuna A
Ha 30MA 1 aBTOMATMYECKOTO BbIK/HUaTeNA NpU OAMHOUHOI YCTaHOBKe 160
Y30 tvna B Ha 30 MA 11 aBTOMaTUueCKOrO BbiKHYaTeNa Npu napannenbHoil

(TaHOBKE HeCKOMbKMX YCTPOIACTB.

- [NogKnioueHve 3apAAHOM CTaHLM NPOU3BOANTCA NyTeM NPUCORAUHEHIA OJHOG3HOTO

unu TpexdasHoro kabena yepes NoAXoAALLINI kabenbHbiil BBOL.

TEXHUYECKOE OBCJTY>KUBAHUE

- TexHuyeckoe 06CnywBaHIe H3EENHA BOMKHO BLIMONHATHCA KBATMOULMPOBAHHbIM Mlep-
COHANOM C COBMIOAEHMEM HACTOALLIEN MHCTDYKLWM 1 [IEWCTBYIOLLMX TEXHUYECKIX MBI,

- Mepex Hauanom paBor 110 TEXHUYECKOMY 0BCTYXKMBAHHIO OTKAIOUMTE HAMIPAXEHHE B CETU.

- Bo Bpems neprioauyeckoro 06cyxiBaHA NPOBEPAiiTe LENOCTHOCTb U NPaBIb-
HOCTb PABOTbI U3LENWS I, MIPU HATIYIY, YTAOTHEHII

- Bo BpemA nepuoauyeckoro 06CnYXMBaHUA U YNCTKY NpUGOPa Mcnonb3yiite 3a-
LIUTHbIe NIepYaTku (0CTpble KpOMKH)

- [ns yuCTKu NpHGOpa He UCNoMb3yiTe A6Pa3VBHLIX YHCTALLIX COEACTS, PACTBOHTENEH, CTUPTOB.

- Ilepwogiueckw npoBepsiiTe NPaBUALHOCTL 3aTAKKN KAeMM 060pyR0BaHHA; NpH OTCYTCTBIM COOT-
BETCTBYHOLLMX MECTHbIX HODM TPOBEPKA SOMKHA BbINOTHATCA HE PEXE OHOTO Pa3a B 6 MECALES.

- Mepiuoguuecky NpoBepsiiTe NPaBIIbHOCTb COBAUHEHNA NMPOBOHIKA 3a3eMJeHMS
Il METAIYECKX KOpMYCOB NPUGOPOB CUCTEMbI; MPH OTCYTCTBHI COOTBETCTBYIOLIX
MECTHbIX HOPM NTPOBEPKa 10MKHA BbIMOTHATLCA HE PEXE OIHOTO Pa3a B 12 MecALies.

3HAYEHUA CMMBOJIOB

INFORMACUJA IR BENDROSIOS
REKOMENDACIJOS

- |renginio saugumas garantuojamas tik tuo atveju, jei laikomasi irenginiosaugos
Ir naudojimo instrukdijy; laikykite jas po ranka. Pasirapinkite, kad Sias instrukci-
jas gauty montuotojas ir galutinis naudotojas.

- lirenginys yra skirtas naudoti tik pagal paskirtj, kuriai jis buvo suprojektuotas.

et koks kitoks jo naudojimas yra laikomas netinkamu ir / arba pavojingu. Jei
abejojate, susisiekite su,GEWISS SAT” techninio palaikymo tarnyba.

- Gamintojas neatsako uz 7ala, jei jrenginys buvo naudotas netinkamai, neteisin-
gai arba buvo modifikuotas.

- "Draudziama modifikuoti jrenlqinL Dél bet kokiy atlikty modifikacijy nustoja
galioti garantija ir jrenginys gali kelti pavojy.

- Uz jrenginio isleidima Europos Sajungos rinkoje atsako:

GEWiS5 GEWISS S.p.A. Via A. Volta, 1- 24069 Cenate Sotto (BG) - Italija
Tel.: + 39035 946 111 - Faksas: +39 035 946 270
El. pastas: qualitymarks@gewiss.com - Svetainé: www.gewiss.com

MONTAVIMAS

- Montavimo darbus privalo atlikti tik kvalifikuotas personalas pagal Sias instruk-
djasir aIiod'anEiussistemosstandartus.

- |sitikinkite, kad jrenginys tinkamas naudoti aplinkoje, kurioje jis bus eksploatuo-
Jamas. Daugiau informacijos teiraukités, Gewiss” techninés prieZiiiros tarnybos.

- Montuodami jrenginj arba pries atlikdami su juo bet kokius darbus, atjunkite jj
nuo elektros tinklo.

sitikinkite, kad jrenginio nominali jtampa suderinama su elektros tinklo jtampa.

- [sitikinkite, kad elektros grandiné turi atitinkama apsauginj prietaisa.

- |sitikinkite, kad atramos, kurios laiko prietaisus, yra pajégios atlaikyti jy svorj.

Naudokite taikytiny sistemos standarty reikalavimus atitinkancius kabelius.

- Nejrenkite jrenginio prie tiesioginés Silumos Saltiniy (pvz., prie ventiliacijos angy).

- Ver;(kite korozija sukeliancios aplinkos, kuri gali turéti jtakos tinkamam jrenginio
veikimui.

- Nestatykite jrenginio arti metaliniy tinkly arba sieny, jei yra prijungty jrengi-
niy, kad nesusidaryty sql{gos signaly trukdziams.

- Linijoje prie$ srauta reika in%a apsauga, kuria sudaro A tipo 30 mA liekamosios
srovés grandinés pertraukiklis + miniatidrinis grandinés pertraukiklis pavie-
néms sistemoms, arba B tipo 30 mA liekamosios srovés grandinés pertraukiklis
+ miniatidrinis grandinés pertraukiklis akumuliatorinéms sistemoms.

- |krovimo stotis pajungiama prijungiant vienos arba trijy faziy kabelj, panaudo-
jant tinkama kabeliy jungtj.

PRIEZIURA

- Priezidrros darbus privalo atlikti tik kvalifikuotas personalas pagal Sias instrukci-
{]as irgali(y‘anﬁius standartus.
- Pries atlikdami bet kokius prieZidros darbus atjunkite jrenginj nuo elektros tinklo.
- Atlikdami jprastg priezitrg ;I)(atikrinkite, ar jrenginys (tarpikliai, jei naudojami)
ra geros bukles ir veikia tinkamai
- Valydami jrenginj ir atlikdami kasdieng jo prieZiiirg mavekite apsaugines pirsti-
nes (saugokités astriu krasty).
- ueﬁalykite jrenginio valikliais, kuriuose yra abrazyviy daleliy, tirpikliy arba al-
oholio.
- Periodiskai tikrinkite, ar jrangos gnybtai yra tinkamai uzdaryti; jei vietos jstaty-
mai nenurodo kitaiﬂ, tai turi buti atliekama maziausiai karta per 6 ménesius.
- Periodiskai patikrinkite jungtj tarp jZeminimo konduktoriaus ir sistemos jrangos
metalo masés; jei vietos jstatymai nenurodo kitaip, tai turi buti atliekama ma-
Ziausiai karta per 12 ménesius.

SIMBOLIY LEGENDA

@ I klasés prietaisai. Pasiripinkite jzeminimu

ta...C Maksimali leistina aplinkos temperatira

tmin..°C  Minimali darbiné temperatira

Démesio: pavojingos jtampos.
Skydelius ir / arba dangtelius nuimkite itin atsargiai

Prietaisai su vidiniais saugikliais

Pries atlikdami procediras atjunkite jtampos tiekima

Mavékite apsaugines pirstines

Astras krastai

Prietaisai, skirti naudoti tik patalpose

Dévékite apsauginius akinius

Avékite specialius batus

Dévékite Salma

Dévékite veido kauke

0o e (I

UTILIZAVIMAS

Jei ant gaminio pritvirtintas perbrauktos Siuksliadézés zenklas, tai reiskia, kad gaminys,

kurio tinkamumo naudoti laikas baigési, turi bati Salinamas atskirai nuo kity atlieky.

Naudotojas nebenaudojamq prietaisa turi grazinti  rusiuojamy atlieky centra arba

pirkdamas nauja, senajj grazinti pardavéjui. Produktus galima grazinti utilizuoti

mmmmm  Nemokamai (be jsipareigojimo jsigyti nauja produkta) pardavejams, kuriy pardavimy

saliy plotas sudaro bent 400 m? jei prietaisas nevirsija 25 cm dydzio. Efektyvus

panaudoty prietaisy surinkimas ir tolimesnis perdirbimas ne tik padeda sumazinti neigiama poveikj

aplinkai ir Zmoniy sveikatai, bet ir skatina pakartotinj statybiniy medziagy panaudojima ir (arba)

perdirbima. GEWISS aktyviai prisideda prie veiklos, skirtos surinkti nebenaudojamg elektring ir
elektroning jranga, jos komponentus panaudoti pakartotinai arba tinkamai perdirbti.

@ INFORMACIE A VSEOBECNE ODPORUCANIA

- Bezpecnost vjrobku je garantovand iba vtedy, ak sa dodrziavaju pokyny pre bez-
pecnost a pouzivanie; preto ich uchovévajte poruke. Uistite sa, Ze tieto pokyny
vzdy dostane pracovnik vykondvajlici montaz a koncovy pouzivatel.

- Tento produkt je mozné pouzivat vyhradne na tcely, na ktoré je urceny. Akékolvek
iné formy pouZitia by sa mali povazovat za nevhodné a/alebo nebezg)einé. Ak
mate akékolvek pochybnosti, obrétte sa na sluzby technickej podpory GEWISS SAT.

- Viyrobca nemoze niest zodpovednost za Skody vyplyvajiice z nevhodného aleho
nespravneho pouzitia alebo zasahovania do vyrobku.

- Vlyrobok sa nesmie upravovat. Akdkolvek tprava sposobi zanik zaruky a moze
viest k tomu, Ze vyrobok bude nebezpecny.

- Zauvedenie vyrobku na trh Eurépskej tinie zodpoveda:
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INSTALACIA

- Instaldciu musi vykondvat len kvalifikovany persondl, ktory dodrziava tieto po-
Il?my aplatné systémové normy.

- Uistite sa, Ze produkt je vhodny pre podmienky v ﬁrostredi, v ktorom sa bude
Bouiivat’, Pre viac informdcii kontaktujte sluzby technickej podpory Gewiss.

- Pred montaZou zariadenia alebo vykondvanim akychkolvek prac na zariadeni
ho odpojte od elektrickej siete.

- Uistite sa, Ze menovité napatie zariadenia je kompatibilné so sietovym napa-
tim.

- Uistite sa, Ze napajaci obvod je vybaveny vhodnym ochrannym zariadenim.

- Uistite sa, Ze konzoly, ktoré drzia zariadenia, unest ich hmotnost.

- Pouzivajte kable, ktoré spliiajd ﬁredpisy platnych systémovych noriem.

- Neinstalujte v blizkosti priamych zdrojov tepla (napr. vetracich otvorov).

- Vyhybajte sa korozivnemu prostrediu, ktoré by mohlo ovplyvnit spravnu ¢in-
nost pristroja.

- Neumiestiujte produkt v blizkosti kovovych sietok alebo stien, ak st tam pripo-
jené produkty, aby nevznikli podmienky rusenia signalu.

- Protipridova ochrana vedenia je potrebnd vo forme pridového chrénica 30 mA
typu A + miniatdrny istic pre jednotlivé inStaldcie alebo pridového chranica
;{pu B 30 mA + miniatdrny isti¢ pre batériové intaldcie.

- Nabijacia stanica je zapojend tak, ze jednofézovy alebo trojfézovy kabel sti riad-
ne pripojené vo vhodnej priechodke.

UDRZBA

- Udrzbu musi vykondvat len kvalifikovany personal, ktory dodrZiava tieto poky-
ny a platné normy.

- Pred vykonanim akejkolvek idrzby odpojte od elektrickej siete.

- Pocas Eravidelne{)l] rzby kontrolujte, i je produkt (prip. tesnenia, ak si sicas-
tou vybavy) v dobrom stave a funguje sprévne

- PriCisteni zariadenia a pri vykondvani jeho beznej tdrzby noste ochranné ruka-
vice (ostré hrany)

- Na Cistenie zariadenia nepouZivajte abrazivne Cistiace prostriedky, rozpistadla
ani alkohol.

- Pravidelne kontrolujte, ¢i st koncovky spravne uzavreté; ak na to neexistuju
miestne predpisy, kontrolu treba vykonavat minimalne kazdych 6 mesiacov.

- Pravidelne kontrolujte spravne pripojenie medzi uzemiiovacim vodicom a ko-
vovymi Castami slstémového zariadenia; ak na to neexistuju miestne predpisy,
kontrolu treba vykondvat minimélne kazdych 12 mesiacov.

SYMBOLY

@ (CBeToBble Nprbopb! knacca l. MopcoeanHnTb 3aluuTHoE
3a3emneHne

@ Zariadenia v . triede. Zabezpecte ochranné uzemnenie

ta...C HoMuHanbHaa MakcuManbHas TemnepaTypa okpyaiolLiei cpessl

ta...C Maximalna menovitd teplota okolia

tmin..°C  MunumanbHas paboyas Temneparypa

tmin..°C  Minimélna prevadzkové teplota

BHuMaHue: Hanuuue onacHoro HanpaxeHus.
TIpH CHATIM SKPaHOB /UK KpbilLiek COBMIOAATD OCTOPOXHOCTD

Pozor: nebezpe¢né drovne napétia.
Opatrne odstranite kryty a/alebo krytky

(BeToBble npuﬁopbl CBHYTPEHHUMI NIaBKUMI NPeAOXPAHUTENAMN

Zariadenia vybavené vnitornymi poistkami

MNepes Hauanom onepavyy OTKNIOYUTb HaNPAXeHIe

PaboTatb B 3aLuTHbIX NepyaTkax

Pouzivajte ochranné rukavice

—
@ Pred vykonanim operdcie odpojte napajanie
/A
i

Ostré hrany

(BeToBble NPUOOPbI NPUTOAHbIE ANA UCMONb30BAHIA BHYTPU
NoMeLLeHNi

Zariadenia vhodné na vnitorné pouZitie

PaboraTb B 3alLMUTHBIX 0YKax

Pouzivajte ochranné okuliare

Pa6oratb B 3aLuuTHOIT 06yBU

PouZivajte bezpecnostnd obuv

Pa6otatb B 3aLNTHOI Kacke

Pouzivajte ochrannt prilbu

VN
—
@
¢
&
(k)
@

Pa6otatb B 3aLUTHOI Macke

Pouzivajte ochrannti masku na tvar

YTUIN3AUMA

Hamnuite Ha npuBope i ynakoBe CHMBOMa MEpeYEPKHYTOT0 MYCOPHOTO B3Ka ykasbiaaeT 0 ToM, 4o OTCTyKiBLIee
30N JOTKHO YTHIABHPOBATBCA OTAETbHO 0T OBbiukbix GbimoBbix omiono. Mons3osarems ofsan carb
OTCTYKUBLLEE W3eMHe B HAANeKALI MJHKT Pasfencoil YTHAK3ALMN OTHOROB HTH NEPEaTb €r0 B POHHHY
P P Po3HH4Hble TOPrOBLIE OpraHi3aL) i i
400 npHHHMaIOT Ha yTHTH3aLIAN Becnnarko, Ge3 06A3aTenbCTBa CoBELIEHHA NOKYMKN, U3AEMHA C pasMepanit 0 25
. TTpaginbHan pa3enbHas yTHNM3aLHA TpHOOPOB C X NOCTAYIOLLIM HaPABeHHeN! Ha BTOPHYHK nepepaorky
MW 3KONOriYecki Ge3onackoe 3aXopoHedHe MO3BONAET YMeHLINTS HeraTHBHbie BO3AECTBIA Ha OKPYKakLLylo CPely W 310poBbe
gl 1 CnocoBeTByeT NOBTOpHOMY HCTOMb308aHHK0 MaTepianoB, 13 KoTopbix caena npubop. GEWISS npwkuuiaer akTuBHoe yuacrie B
0bec i i WyTHM3aLM
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LIKVIDACIA

Tam, kde je na zariadeni alebo obale umiestneny preskrtnuty znak odpadového kosa, znamené to, ze
vyrobok sa musi na konci svojej prevadzkovej Zivotnosti separovat od ostatného odpadu kvoli likvidacii.

Pouzivatel musf vziat spotrebovany vyrobok do strediska triedeného odpadu alebo ho vrétit obchodnikovi

pri kiipe nového vyrobku. Vyrobky na zneskodnenie je mozné bezplatne (bez povinnosti akéhokolvek

s N0VER0 ndkupu) vrdtit obchodnikovi s predajnou plochou najmenej 400 m?, ak merajd menej ako 25 cm.

Efektivny zber triedeného odpadu na ekologicki likvidaciu alebo dalsiu recykldciu pouzitého zariadenia

pomaha pri prevencii moznych negativnych dopadov na Zivotné prostredie a zdravie obyvatelstva a podporuje opétovné

pouitie a/alebo recykldciu konstrukénych materidlov. Spolocnost Gewiss sa aktivne podiela na cinnostiach, ktoré
podporuji spravne zuzitkovanie a opétovné poutitie alebo recyklaciu elektrickych a elektronickyich zariadeni.

@ INFORMACIJA UN VISPARIGIE IETEIKUMI

- Preces drosiba tiek garantéta tikai tad, ja tiek ievéroti drosibas un lietosanas no-
radijumi, tapéc glabajiet tos pieejama vieta. NodroSiniet, lai ierices uzstaditajs
un gala paterétajs sanem Sos noradijumus. B

- Siprece jaizmanto tikai tiem mérkiem, kuriem ta ir paredzéta. Sis preces izman-
toéana&'ebkuriem citiem mérkiem tiek uzskatita par nepareizu un/vai bistamu.
Neskaidribu gadijuma sazinieties ar "GEWISS SAT" tehniska athalsta centru.

- RaZotaju nevar saukt pie atbildibas par preces bojajumiem, ja ta tikusi nepareizi
izmantota vai kads to ir tisi bojajs.

- So preci nedrikst Férveidot. Veicot jebkadus parveidojumus, tiks zaudéta garan-
tija, un Sis preces lietosana var k|at bistama.

- Paris preces laiSanu Eiropas Savienbas tirgd ir atbildigs:
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UZSTADISANA

- Uzstadisana javeic kvalifictam personalam, ievérojot Sos noradijumus un spé-
ka esosos sistémas standartus.

- Parliecinieties, vai prece ir piemérota tiem vides apstakliem, kuros ta darbosies.
Lai iegatu vairak informacijas, sazinieties ar Gewiss tehniska atbalsta centru.

- Atylignojiet tikla spriequmu pirms ierices uzstadisanas vai jebkadu citu darbu
veikSanas.

- Parliecinieties, ka ierices nominalais spriegums ir saderigs ar tikla spriequmu.

- Parliecinieties, ka stravas padeves kéde ir aprikota ar piemérotu aizsargierici.

- Parliecinieties, ka iericu balsti spéj noturét to svaru.

- lzmantojiet vadus, kas atbilst piemérojamo sistémas standartu noteikumiem.

- Neuzstadiet So preci tieu siltuma avotu (piem., ventilacijas atveru) tuvuma.

- Neuzstadiet So preci koroziva vidg, kas varétu ietekmét ierices pareizu darbibu.

- Nenovietojiet o preci metala rezqu vai sienu tuvuma; ja ir vairakas savienotas
preces, neradiet apstaklus, kas rada signala traucéjumus.

- AugSupstraumes linijai ir nepiecieSama aizsardziba — A tipa 30 mA palieko3as
stravas jaudas slédzis un miniatars jaudas sledzis atseviskam sistemam vai
B tiFa 30 mA palieko3as stravas jaudas slédzis un miniatirs jaudas slédzis aku-
mulatoru sistemam.

- Uzlades stacija ir pieslégta, atbilstosi pievienojot vienfazes vai trisfazu vadu
piemérota kabelievada.

APKOPE

- Apkopi drikst veikt tikai kvalificéts personals, ievérojot Sos noradijumus un spé-
ka esoos standartus.

- Pirms apko?es darbu veikSanas atvienojiet tikla spriequmu.

- Veicot regularo a[l))kopi, parbaudiet, vai prece (un blivejosas starplikas, ja tadas
ir uzstaditas) ir laba stavoklT un darbojas, ka paredzéts

- Tirot ierici un veicot tas reqularo apkopi, izmantojiet aizsargcimdus (asas malas)

- Nelietojiet ierices tiriSanai abrazivus mazgasanas lidzeklus, SKidinatajus un
spirtu.

- Periodiski parbaudiet, vai aprikojuma spailes ir pareizi aizvértas; ja nav attieci-
gu vietéjo noteikumu, $ada parbaude ir javeic vismaz reizi 6 ménesos.

- Periodiski parbaudiet, vai savienojums starp zeméjumvadu un sistémas apriko-
juma metala dalam ir pareizi izveidots; ja nav attiecigu vietéjo noteikumu, Sada
parbaude ir javeic vismaz reizi 12 ménesos.

BRIDINAJUMU SIMBOLI

@ | klases ierices. Izveidojiet aizsargajoSo sazemé&jumu

ta...C Maksimala nominala apkartéjas vides temperatira

tmin..°C  Minimala darbibas temperatira

Uzmanibu: bistams spriequma limenis.
Nonemiet aizsargus un/vai vakus, ievérojot piesardzibu

lerices, kuras aprikotas ar iek3€jiem drodinatajiem

Pirms darba veikSanas atvienojiet sprieguma avotu

lzmantojiet aizsargcimdus

Asa mala

lerices piemérotas izmanto3anai iekstelpas

Izmantojiet aizsargbrilles

lzmantojiet aizsargapavus

Izmantojiet aizsargkiveri

Izmantojiet sejas masku

e0eer >8>

LIKVIDESANA

Pie ierices vai i iprinata zime ar i atkritumu tvertni norada,
ka izstradajums ta kalposanas laika beigas ir janoskir no citiem atkritumiem, lai to
likvidétu. Nolietota prece ir janodod atkritumu Skiroanas centra vai janodod atpakal tas
mazumtirgotajam, kad iegadajaties jaunu preci. Nolietoto preci var nodot likvidésanai
mmmm  Dez maksas (bez pienakuma veikt jaunu pirkumu) jebkuram mazumtirgotajam ar
tirdzniecibas platibu vismaz 400 m?, ja tas izmérs neparsniedz 25 cm. Efektiva saskiroto
atkritumu savaksana, lai videi nekaitiga veida likvidetu nolietoto ierici vai to parstradatu, palidz
noveérst potencialo negativo ietekmi uz apkartéjo vidi un cilveku veselibu, ka ari veicina celtniecibas
materialu atkartotu izmantosanu un/vai parstradi. Uznémums "GEWISS" aktivi iesaistas pareiza
elektrisko un elektronisko iekartu likvidésana un atkartota izmantosana vai parstrade.

=

SPLOSNE INFORMACLJE IN
PRIPOROCILA

- Vamost izdelka lahko zagotovite le z upo3tevanjem vamostnih napotkov in navodil
7a uporabo; zato jih morate shraniti. Prepricajte se, da bosta ta navodila dobila tako
instalater kot koncni uporabnik.

- lzdelek mora biti namenjen le za uporaho, za katero je il posebej zasnovan. Vsaka
drugiaéna uporaba se Steje za neprimerno in/ali nevarno. V primeru dvoma se obrite
na sluzbo za tehnicno pomoc proizvajalca GEWISS.

- Proizvajalec ne more biti odgovoren za morebitno $kodo, ki je posledica nepravilne ali
napacne uporabe in nedovoljene predelave kuijenePa izdelka.

- Izdelka ni dovoljeno predelovati. Kakr$na koli predefava iznici garancijo in lahko ogrozi
varnost pri uporabi izdelka.

- Za dajanje izdelka na trg EU je odgovorno podjetje:
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MONTAZA

- MontaZo sme izvajati samo usposobljeno osebje, ki deluje v skladu s temi navo-
dili in veljavnimi predpisi 0 napravah.

- Prepricajte se, ali je izdelek primeren za okoljske pogoje, v katerih mora delova-
ti. Za dodatne informacije se obrnite na sluzbo tehnicne podpore GEWISS.

- Pred zacetkom montaZe ali katerega koli drugega posega na napravi izklopite
omrezno napetost.

- Prepricajte se, da je nazivna napetost naprave zdruZljiva z omrezno napetostjo.

- Prepricajte se, da je napeljava za napajanje opremljena z ustrezno zascitno na-

ravo.

- Blre ri&ﬁjte se, da nosilci, na katerih so izdelki montirani, lahko prenasajo tezo
slednjih.

- Uporabljajte kable, ki ustrezajo zahtevam veljavnih standardov.

- lzdelka ne montirajte v bliZini neposrednih toplotnih virov (na primer prezrace-
valnih odprtin).

- lzogibajte se jedkim okoljem, ki lahko vplivajo na pravilno delovanje naprave.

- Cesoizdelkis povezavo, se izogibajte namescanju poleg kovinskih mreZ ali sten,
da ne bi prihajalo do motenj signala.

- Potrebno je zagotoviti zascito linije pred napravo z diferencialnim stikalom
Tipa A jakosti 30mA + termicnim odklo&nikom za posamezne instalacije ali z
diferencialnim stikalom Tipa B jakosti 30 mA + termicnim odklopnikom za za
instalacije z baterijo.

- Napeljavo polnilne postaje se izvede s povezavo enofaznega ali trifaznega ka-
bla, ustrezno speljanega skozi kabelsko uvodnico.

VZDRZEVANJE

- VzdrZevanje mora opravljati le ustrezno usposobljeno osebje, ki ga izvaja v skla-
du s temi navodili in veljavnimi predpisi.

- Pred zacetkom vzdrZevanja izklopite omrezno napetost.

- Med rednim vzdrzevanjem preverite brezhibnost in pravilnost delovanja izdelka
in tesnil, kjer so prisotna

- Med rednim vzdrzevanjem in CiSCenjem aparata nosite zascitne rokavice (oster rob profila)

- Za (iSCenje naprave ne uporabljajte grobih istil, topil ali alkohola.

- Redno opravljajte kontrolo pritrditve sponk naprav; Ce to ne zahtevajo lokalni
Eredpisi, kontrolo opravite vsaj vsakih 6 mesecev.

- Redno preverjajte pravilnost povezave ozemILitvenega vodnika s kovinskimi
deli naprave v napeljavi; ¢e to ne zahtevajo lo

alni predpisi, kontrolo opravite
vsaj vsakih 12 mesecev.

LEGENDA SIMBOLOV

@ naprave razreda |. Priklopite zascitno ozemljitev

ta...C Najvisja nazivna temperatura okolja

tmin..°C  NajniZja delovna temperatura

Pozor: Prisotnost nevarne napetosti.
Previdno odstranjujte zaslone in okrove

Naprave opremljene z notranjimi varovalkami

Pred izvajanjem postopka odklopite napetost

Uporabite zaicitne rokavice

Oster profil

Naprave primerne za notranjo uporabo

Uporabite zaititna ocala

Uporabite varnostno obutev

Uporabite varnostno celado
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Uporabite obrazno masko

ODSTRANJEVANJE

Ce je na opremi ali na embalazi simbol pre¢rtanega smetnjaka, to pomeni, da je treba
izdelek ob koncu Zivljenjske dobe zavreci loceno od splosnih odpadkov. Uporabnik mora
—

odsluzeniizdelek odnesti v center za loceno zbiranje odpadkov, ali pa ga ob nakupu novega

izdelka vrniti trgovcu. Pri prodajalcih s prodajno povrsino najmanj 400 m? lahko izdelke,

ki jih je treba zavredi, manjse od 25 cm, izrocite brezplacno. Ustrezno odstranjevanje

odsluzene opreme za reciklazo, predelavo in okolju prijazno odlaganje odpadkov prispeva
k preprecevanju morebitnih negativnih ucinkov na okolje in zdravje ter spodbuja ponovno uporabo in/
ali reciklazo materialov, ki sestavljajo opremo. GEWISS se aktivno vkljucuje v postopke, s katerimi se
omogoca ponovno uporabo, recikliranje in zbiranje elektricnih ter elektronskih naprav.

INFORMAZZJONI U .
RAKKOMANDAZZJONUIET GENERALI

- Is-siqurta tal-prodott hija g?(arantita biss jekk ji?u rispettati l-istruzzjonijiet
tas-sigurta u tal-uzu; ghalhekk zommhom f'post facli biex issibhom. Kun cert
li dawn I-istruzzjonijiet jigu pprezentati lill-installatur u lill-utent ahhari.

- Dan il-prodott ghandu jintuza biss ghall-finijiet i kien iddisinjat ghalihom. Kwalunk-
we forma ofira ta' uzu ghandha tigi kkunsidrata mhux xierqa u/jew perikoluza. Jekk
ﬁhandekxidubju,ikkuntattjaIis-servizzta' hajnuna teknika ta" GEWISS SAT.

- [l-manifattur ma jistax jinzamm responsabbli ghal kwalunkwe hisara jekk il-pro-
dott jintuza b'mod mhux adattat jew b'mod hazin jew isir tbaghbis fuqu.

- Il-prodott ma ghandux jigi mmodifikat. Kwalunkwe modifika ser tannulla I-ga-
ranzija u tista' taghmel il-prodott perikoluz.

- Ir-responsabbilta ghall-hrug tal-prodott fl-Unjoni Ewropea hija ta':
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INSTALLAZZJONI

- L-installazzjoni ghandha ssir minn persunal ikkwalifikat, filwagt i kemm dawn
I-istruzzjoniHiet kif ukoll I-istandards tas-sistema fis-sefih ghandhom jigu osservati.

- Kun zqur [i I-prodott huwa adattat ghall-kundizzjonijiet tal-ambjent fejn
ser jithaddem. Ghal aktar informazzjoni, ikkuntattja lis-servizz ta' ghajnuna
teknika ta' Gewiss.

- Skonnettja I-vulta?g tal-mejn gabel tinstalla I-apﬁaratjew taghmel xi xoghol fuqu.

- Kuln zqur li l-vultagg nominali tal-apparat huwa kompatibbli mal-vultagg
tal-mejn.

- Kun zqur li ¢-cirkwit tal-provvista tal-energija huwa mghammar b'apparat ta'
ﬁrotezzjoni adattat.

- Kun zgur li I-irfid li jzomm |-apparat jiflah ghall-piz tal-apparat.

- Uza kejbils li jikkonformaw mar-regolamenti tal-istandards tas-sistema applikabbli.

- Tinstallax il-prodott fidejn sorsi ta' shana diretti (ez. ventijiet tal-a(rja).

- Evita ambjenti korruzivi li jista' jkollhom influwenza fuq it-thaddim korrett
tal-apparat.

- Tpoggix il-prodott qrib xtillieri tal-metall jew hitan jekk hemm prodotti
mqabhdin, sabiex ma tohlogx kundizzjonijiet ta' disturbi tas-sinjal.

- Protezzjoni tal-linja upstream hija mehtiega fil-forma ta’ interruttur tac-cirk-
wit tal-kurrent residwu tat-Tip A 30 mA + interruttur tac-cirkwit zghir ghal
installazzjonijiet unici, jew interruttur tac-cirkwit tal-kurrent residwu tat-Tip
B 30 mA + interruttur tac-cirkwit zghir ghal installazzjonijliet tal-batteriji.

- L-istazzjon tal-iccargjar huwa mqabbad billi wajer single-phase jew three-
phase jitgabbad b'mod xieraq fi gland tal-wajer xierga.

MANUTENZJONI

- IIl-manutenzjoni ghandha ssir biss minn persunal ikkwalifikat, filwaqt li jigu
rispettati dawn I-istruzzjonijiet u l-istandards fis-sefh.

- Skonnettja I-vultagg tal-mejn gabel taghmel xi xoghol ta' manutenzjoni.

- Matul xoghol ta' manutenzjoni regolari, iccekkja li I-prodott (u I-gaskits ta' ssigdil-
lar, meta jkunu mwahhilin) huma f'kundizzjoni tajba u li geghdin jahdmu sew

- Meta tkun qed tnaddaf |-apparat u tkun qed taghmel manutenzjoni ta’ rutina
fuqu, ilbes ingwanti protettivi (trufijiet li jaqtghu)

- Tuzax detergenti li joborxu, solventi jew alkohol biex tnaddaf |-apparat.

- Perjodikament i¢cekkja li t-terminali taI—aﬁ)parat huma maghlugin b'mod kor-
rett; jekk ma hemm ebda regolament lokali, dan irid isir ?hallinqas kull 6 xhur.

- lécekkja perjodikament il-konnessjoni korretta bejn il-konduttur tal-ert u
I-mases tal-metall tal-apparat tas-sistema; jekk ma hemm ebda regolament
lokali, din il-procedura trid issir ghallingas kull 12-il xahar.

KODICI TAS-SIMBOLI

@ Apparat fil-Klassi |. Aghmel il-konnessjoni ta' ert protettiv

t3...C Temperatura tal-ambjent nominali massima

tmin..2C  Temperatura operattiva minima

Attenzjoni: livelli ta' vultagg perikoluzi.
Neffi I-ilqugh u/jew I-ghotjien b'attezjoni

Apparat mghammar bi fjusis interni

Skonnettja |-provvista tal-vultagg qabel twettaq |-oper-
azzjoni

Uza ingwanti ta' protezzjoni

Apparati adattati ghal uzu fuq gewwa

Uza nuccali ta' protezzjoni

Uza zraben tas-sigurta

Uza elmu tas-sigurta

Uza maskra tal-wic¢

/A
—
@
0
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Meta jkun imwahhal mat-taghmir jew il-pakkett, is-sinjal immarkat fug il-kontenitur

tal-iskart ghandu jigi sseparat minn skart iehor fi tmiem il-hajja tax-xoghol tieghu

biex jintrema. L-utent ghandu jiehu I-prodott qadim f'centru tal-iskart maghzul,

jew jirritornah lill-bejjiegh meta jixtri iehor gdid. II-prodotti ghar-rimi jistghu jigu

mmmmmm  kkonsenjati minghajr filas (minghajr I-ebda obbliqu ta' xiri gdid) lil bejjiegha b'zona ta"

bejgh ta' mill-angas 400m?, jekk ikun fihom angas minn 25¢m. Gbir efficjent tal-iskart

maghzul ghar-rimi favur |-ambjent tal-apparat uzat, jew ir-riciklagg sussegwenti tieghu, jghin biex

jevita I-effetti negattivi potenzjali fuq I-ambjent u s-sahha tan-nies, u jinkoraggixxi l-uzu mill-gdid

u/jew ir-riciklagg tal-materjali tal-kostruzzjoni. GEWISS tiehu sehem b'mod attiv f'operazzjonijiet li
jsostnu l-irkupru korrett u I-uzu mill-gdid jew ir-riciklagg ta' taghmir elettriku u elettroniku.

INFORMATION OCH ALLMANNA REKOMMEN-
DATIONER

- Produktens skerhet Haranteras endast om sakerhets- och driftinstruktionerna tillampas. Darfor
maste de sparas. Se till att dessa instruktioner Gverlamnas tillinstallatdren och til slutkunden.

- Denna Frodukt ar endast avsedd for den typ av anvandning som den uttryck-
ligen tillverkats for. All annan anvandning ska anses som oldmplig och/eller
farlig. Vid osakerhet, kontakta GEWISS tekniska serviceavdelning.

- Tillverkaren kan inte anses ansvarig for eventuella skador till foljd av oriktig och
felaktig anvandning eller dverkan pd den kopta Frodukten.

- Inga dndringar fér goras pa produkten. Eventuella dndringar leder till att garan-
tin upphor att gélla och kan gora att produkten blir farlig.

- Ansvarig for produktens marknadsforing inom EU ér:
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INSTALLATION

- Installationen fér endast utforas av behdrig personal som foljer dessa instruk-
tioner och gdllande bestimmelser for anldggningar.

- Forsakra dig om att produkten lampar sig for de milg'éférhé’llanden som den ska
fungera i. Kontakta GEWISS tekniska servicecenter for ytterligare information.

- Koppla bort nétspanningen innan du paborjar installationen eller utfor nagon
annan atgdrd pd apparaten.

- Forskra dig om att apparatens nominella spanning & kompatibel med nét-
spanningen.

- Forsakra dig om att matningskretsen dr forsedd med en lamplig skyddsanord-
ning.

- Forsdkra dig om att stoden som produkterna sitter fast pa kan bara deras vikt.

- Anvand kablar som dverensstimmer med bestammelserna i tillimpliga stan-
darder for anla'ggningar.

- In;tallera inte produkten ndra direkta vérmekallor (t.ex. ventilationsoppning-
ar).

- Undvik fratande miljoer som kan paverka anordningens korrekta funktion.

- Undvik att placera anslutna produkter i ndrheten av metallnét eller véggar for
att undvika signalstorningar.

- Ett skydd méste installeras fore ledningen med en jordfelshrytare t FA pa 30mA
+ magnetotermisk brytare for enskilda installationer eller en jordfelshrytare typ
B pd 30 mA -+ magnetotermisk brytare for installationer med batteri.

- Laddningsstationens kabeldragning ska genomforas genom att ansluta en en-
fas- eller trefaskabel infdrd i en ldmplig kabelgenomforing.

UNDERHALL

- Underhallsarbetet far endast utforas av behdrig personal som foljer dessa in-
struktioner och gallande bestammelser.

- Koppla bort nétspanningen innan underhallet pabdrjas.

- Under det regelbundna underhallet ska du kontrollera att produkten och even-
tuella tétningar ar hela och fungerar korrekt

- Nar det Iopande underhallet och rengéring utfors pa apparaten ska du anvénda
skyddshandskar (vass profil)

- Anvand inte rengdringsmedel som innehaller slipamnen, losningsmedel eller
alkohol for att rengdra apparaten.

- Kontrollera regelbundet att utrustnin?arnas klammor stangs korrekt. Om loka-
la regelverk saknas ska denna kontroll gdras var 6:e manad.

- Kontrollera re?elbundet korrekt anslutnin? mellan jordledaren och metall-
massan pa anlaggningens utrustning. Om Tokala regelverk saknas ska denna
kontroll gras var 12:e ménad.

BILDFORKLARING

@ Apparater av Klass I. Anslut skyddsjord

ta...C Maximal nominell rumstemperatur

tmin..°C  Minimal driftstemperatur

Observera: Hogspanning forekommer.
Ta bort skarmar och/eller kapor forsiktigt

Apparater forsedda med interna sékringar

Koppla bort spanningen innan atgérden pabdrjas

Anvdnd skyddshandskar

Vass profil

Apparater som endast [&mpar sig for inomhusbruk

Anvand skyddsglasdgon

Anvénd skyddsskor

Anvénd skyddshjalm

eo0ee2Pe (>

Anvénd ansiktsmask

BORTSKAFFANDE

Symbolen med den dverkorsade soptunnan pa apparaten eller pa forpackningen betyder att
produkten i slutet av dess livslangd ska kallsorteras separat fran annat avfall. Nar produkten &
—

uttjant ska anvandaren [amna in den till ett lampligt kllsorteringscenter eller limna tillbaka den till
dterforsaljaren vid kap av en ny produkt. Hos aterfarsaljare med en forsljningsyta pd minst 400 m?
kan produkten [amnas in for kallsortering utan kostnad om den ar mindre &n 25 cm utan krav pa att
kdpa en ny produkt. En [amplig kallsortering av den gamla apparaten for atervinning, behandling
och miljdvanligt bortskaffande bidrar till att undvika potentiella negativa effekter pa miljon och halsorisker och
framjar ateranvandningen och/eller dtervinningen av material som apparaten bestar av. Gewiss deltar aktivt i
dtgarder som framjar en korrekt ateranvandning, atervinning och insamling av elektriska och elektroniska apparater.

AANBEVELINGEN

- De veiligheid van het product wordt alleen gegarandeerd als de instructies voor
veiligheid en gebruik worden uitgevoerd; u'dient ze bijgevolg te bewaren. Zorg
ervoor dat de monteur en de eindgebruiker deze instructies ontvangen.

- Dit product is alleen bedoeld voor het gebruik waarvoor het speciaal werd ontwor-
ﬁen. Elk ander gebruik dient als oneigenlijk en/of gevaarlijk te worden beschouwd.

leem bij twijfel contact op met de Technische Assistentiedienst van GEWISS.

- De constructeur kan niet aansprakelijk gesteld worden voor eventuele schade veroor-
zaakt door oneigenlijk of foutief gebruik en door geknoei aan het aangekochte product.

- Het product mag niet gewijzigd worden. Elke wijziging maakt de garantie on-
geldig en kan het product gevaarlijk maken.

- De verantwoordelijke voor het brengen van het product op de markt van de Europese Unie is:
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INSTALLATIE

- Deinstallatie dient alleen te worden uitgevoerd door gekwalificeerd personeel dat
zich houdt aan deze instructies en aan de geldende voorschriften voor installaties.

- Controleer of het product geschikt is voor de omgevingscondities waarin hij moet werken.
Neem voor meer bijzonderheden contact op met de Technische Assistentiedienst van GEWISS.

- Koppel de netstroom los alvorens de installatie of andere handelingen op het ap-
Earaat uit te voeren. . .

- Controleer of de nominale spanning van het apparaat compatibel is met de voe-
dingsnetspanning.

- Zorg ervoor dat het voedingsnet uitgerust is met een geschikte beschermingsinrichting.

- Zorg ervoor dat de steunen waarop de producten zijn geinstalleerd het gewicht
ervan kunnen dragen.

- Gebruik kabels die voldoen aan de vereisten van de van toepassing zijnde voor-
schriften voor installaties.

- Installeer het product niet in de buurt van directe warmtebronnen (bijv. ventilatieopeningen).

- Vlermijd corrosieve omgevingen die de correcte werking van de inrichting kunnen beinvloeden.

- Vermijd plaatsing in de buurt van metalen roosters of wanden ingeval van aange-
sloten producten, om signaalverstoring te voorkomen.

- Het is noodzakelijk om de lijn stroomopwaarts te beschermen met behulp van
een aardlekschakelaar type A van 30mA + stroomonderbreker voor afzonderlij-
ke installaties of een aardlekschakelaar type B van 30 mA + stroomonderbreker
voor installaties met batterij.

- Het laadstation wordt bekabeld door een eenfasige of driefasige kabel correct aan
te sluiten en in de geschikte kabelwartel te plaatsen.

ONDERHOUD

- Het onderhoud dient alleen te worden uitgevoerd door gekwalificeerd personeel
dat zich houdt aan deze instructies en aan de geldende voorschriften.

- Koppel de netstroom los alvorens het onderhoud uit te voeren.

- Controleer tijdens het periodieke onderhoud of het product en de eventueel aan-
wezige pakkingen niet beschadigd zijn en goed functioneren

- Draag beschermende handschoenen (tegen snijwonden) bij het periodieke on-
derhoud en de reiniging van het apparaat

- Gebruik voor het reinigen van het apparaat geen schurende schoonmaakmiddelen,
oplosmiddelen of alcohol.

- Controleer regelmati% of de klemmen van de apparatuur correct zijn gesloten; bij
afwezigheid van lokale voorschriften moet de controle minstens elke 6 maanden
worden uitgevoerd.

- Controleer regelmatig de correcte aansluitin%vsussen de aardgeleider en de me-
taalmassa's van de systeemapparatuur; bij afwezigheid van lokale voorschriften
moet de controle minstens elke 12 maanden worden uitgevoerd.

@ ALGEMENE INFORMATIE EN

@ INFORMASJON OG GENERELLE
FORHOLDSREGLER

- Sikkerheten til produktet er kun garantert ndr man tar hensyn til anvisningene
for sikkerhet og bruk; Man ma derfor ta vare pa anvisningene. Serg for at disse
anvisningene er mottatt av installatoren og sluttbrukeren.

- Dette produktet ma kun brukes til det formélet det er beregnet for. All annen
bruk mé anses som upassende og/eller farlig. Dersom du er i vil, ta kontakt med
teknisk servi(eavdeling (SAT) hos GEWISS.

- Produsenten kan ikke holdes til ansvar for eventuelle skader som skyldes uriktig
og feil bruk av ﬁroduktet som er kjopt eller tukling med det.

- Produktet ma ikke forandres. Enhver type endring vil ugyldiggjere garantien og
kan ogsa gjere produktet farlig.

- Ansvarshavende for innfaring av produktet pa den Europeiske Unionens marked er:
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INSTALLASJON

- Installasjonen md kun utfares av kvalifisert personale som falger disse anvis-
ningene og normene som gjelder for anleggene.

- Pase at produktet egner seg for omgivelsesforholdene hvor det skal fungere.
For naermere opplysninger, ta kontakt med teknisk serviceavdelingi hos GEWISS.

- Koble fra nettspenningen for du fortsetter med installasjonen eller et hvilket
som helst annet innﬁrep pa apparatet.

- Pase at den nominelle spenningen til apparatet er kompatible med nettspen-
ningen.

- Pase at kretsen til stramforsyningen er utstyrt med egnet verneutstyr.

- Pése at stottene som produktene er installerte pd egner seq for vekten til disse.

- Bruk ledninger som oppfyller kravene i standardene som g&elder.

- Produktet ma ikke installeres i naerheten av direkte varmekilder (f.eks. ventila-
ﬂ'onsépninger)A

- Unnga korrosive omgivelser som kan ha innvirkning pa enhetens riktige funksjon.

- Unnga plasseringer i nerheten av nett eIIerve%ger i metall for produkt som er
koblet til hverandre, for & unnga signalforstyrrelser.

- Deter nadvendi}g a sorge for beskyttelse av linjen framfor med en differensial-
bryter av typen Amed 30mA + termomagnetiske bryter for enkle installasjoner
eller differensialbryter av typen B med 30 mA + termomagnetiske bryter for
batteriintallasjoner.

- Kablingen av ladestasjonen skjer ved a koble en enfase- eller trefase-ledning
som er riktig innfart i passende gabelmuffe.

VEDLIKEHOLD

- Vedlikeholdet ma kun utfares av kvalifisert personale som folger disse anvisnin-
%ene 0g normene som gjelder.

- Koble fra nettspenninﬂen for du starter vedlikeholdet.

- Ved periodisk vedlikehold mé en kontrollere at produktet er helt og fungerer
som det skal og at alle pakningene er til stede

- Bruk vernehansker ved utforing av regelmessig vedlikehold og renhold av ap-

aratet (skarp profil)

- Bruk ikke slipende rengjgringsmiddel, lasemiddel eller alkohol for & gjare rent
apparatet.

- Utfar periodisk kontroll av riktig lukning av klemmene til apparatene; dersom
det ikke finnes lokale regler mé kontrollen utfgres minst hver 6 maned.

- Utfor periodisk en kontroll av riktig kobling mellom jordleder og metallmasse-
ne pd apparatet til anlegget; dersom det ikke finnes fokale regler md kontrollen
utfares minst hver 12. maned.

@ OGOLNE INFORMACJE | ZALECENIA

- Bezpieczenistwo obstugi produktu jest zapewnione wytacznie pod warunkiem
stosowania si? do instrukcji bezpieczenstwa i uzytkowania; ktdrg nalezy zatem
zachowac. Nalezy sie upewnic, ze instrukcje zostana przekazane instalatorowi i
uzytkownikowi koricowemu.

- Produkt ten moze by¢ uzytkowany wytacznie w celu, do jakiego zostat zapro-
jektowany. Kazde inne uzytkowanie jest uznawane za nieprawidfowe i/lub
niebezpieczne. W razie watpliwosci nalezy sie skontaktowac z serwisem obstugi
technicznej SAT ﬁrmg GEWISS.

- Producent nie moze dyc’ odpowiedzialny za ewentualne szkody wynikajace z nie-
whasciwego albo bt% nego uzytkowania lub manipulacji zakupionego produktu.

- Produkt nie moze by¢ modyfikowany. Kazda zmiana powoduje wygasniecie
gwarangji, a uzytkowanie produktu moze by¢ niebezpieczne.

- Podmiotem odpowiedzialnym za wprowadzenie produktu na rynek Unii Europejskiej jest:
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INSTALACJA

- Instalacja moze by¢ wykonywana wytacznie przez personel posiadajacy odpowiednie
kwalifikacje, stosujacy sie do niniejszych instrukeji oraz obowiazujacych przeL)iséw‘

- Upewnic sie, ze produkt jest odpowiednio przystosowany do warunkéw, w ktérych zo-
stanie zamontowany. Skontaktowac sie z serwisem obstugi technicznej GEWISS w celu
uzyskania dalszych informacji.

- Odtaczy¢ napiecie sieci przed przystapieniem do instalacji lub jakiekolwiek czynnosci na
urzadzeniu.

- Upewnicsie, ze napigcie znamionowe urzqdzenia jest zgodne z napieciem sieci zasilania.

- Upewnic sie, ze obwdd zasilania jest wyposazony w odpowiednie urzadzenie zabezpieczajace.

- Upewnic sie, ze wsporniki, na ktorych zamocowano produkty s3 dostosowane do ich cigzaru.

- Uzywac przewodow zgodngch z zaleceniami whasciwych norm dotyczacych instalacji.

- Nie instalowac produktu w poblizu bezposrednich Zrédet ciepta (np. nawiewow wentylaqpny(h),

- Unikac $rodowisk korodujacych, ktdre moga ujemnie wptyna¢ na prawidtowe funkcjo-
nowanie urzadzenia.

- Unikac ustawiania w poblizu metalowych siatek lub Scian w przypadku produktow pod-
faczonych, aby nie powodowac zaktdcen sygnatu.

- Konieczne jest zabezpieczenie linii zasilaj?cej za pomocg dyferencjatu Typ A
30mA + wytacznika magnetotermiczngo dla instalagji pojedynczych lub za po-
bmocq dyfeLencjaIu Typ B30mA + wytacznika magnetotermiczngo dla instaladji

ateryjnych.

- Okablgwaynie stanowiska fadowania wykonuje si¢ tqczq]f kabel jednofazowy lub trojfa-
zowy odpowiednio whozony do odpowiedniego zacisku kablowego.

KONSERWACJA

- Konserwacjamoze y¢ wykonywana wytacznie przez personel posiadajacy odpowiednie
kwalifikacje, stosujacy sie do niniejszych |nstrukcﬂ(i oraz obowiazujacych przepisow.

- Odtaczy¢ napiecie siedi przed przystapieniem do konserwagji.

- Podczas konserwacji okresowej nalezy sprawdzic stan i prawidtowe dziatanie produktu i
uszczelek, tam gdzie wystepuja

- Podczas konserwagji okresowel' oraz podczas czyszczenia urzadzenia nalezy uzywac
rekawic ochronnych (ostry profil).

- Do czyszczenia urzadzenia nie uzywac agresywnych detergentow, rozpuszczalnikow lub alkoholu.

- Okresowo wykonywac kontrole prawidtowego zamykania zaciskow urzadzeri; w przypad-
ku braku lokalnyc przeEiséw, ontrole nalezy wykonywac przynajmniej o 6 miesiecy.

- Okresowo wykonywac kontrole pramd’mwego pofaczenia migdzy przewodem uziomo-
wym a metalow?rmi masami urzadzen instalaji; w przypadku braku lokalnych przepi-
sow, kontrole nalezy wykonywac przynajmniej co 12 miesiecy.

@ INFORMAGOES E RECOMENDAGOES GERAIS

A seguranca do produto é garantida somente com a adogdo das instru-
¢Oes de seguranga e de utilizagdo; portanto, € necessario conserva-las. Assequ-
re-se de que estas instrugdes sao recebidas pelo instalador e pelo utilizador final.

- Este produto destina-se apenas ao uso para o qual foi expressamente concebido.
Qualquer outra utilizagéo deve ser considerada indevida e/ou eri?osa. Em caso
de divida, contacte o erviﬁo de Assisténcia Técnica (SAT) da GEWISS.

- 0 fabricante declina toda e qualquer responsabilidade por eventuais danos decorrentes de
utilizagdo indevida ou incorreta do produto adquirido, ou de qualquer violago do mesmo.

- 0 produto ndo deve ser modificado. Qualquer modificacao anula a garantia e
pode tornar o produto perigoso.

- 0 responsavel pela colocacao do produto no mercado da Unido Europeia é:
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INSTALACAO

- Ainstalacdo deve ser efetuada exclusivamente por pessoal qualificado que res-
peite as presentes instrucdes e as normas vigentes sobre as instalagoes.

- Assegure-se de que o produto é adequado para as condicdes ambientais onde
devera funcionar. Para mais informagdes, contate o Servico de Assisténcia Téc-
nica da GEWISS.

- Desligue a tensao de rede antes de proceder a instalacdo ou a qualquer outra
intervencdo no aparelho.

- Assegure-se de que a tensao nominal do aparelho é compativel com a tensdo da
rede de alimentacao.

- Assegure-se de que o circuito de alimentacdo estd equipado com um dispositivo
de protecdo adequado.

- Assegure-se de que os suportes em que os produtos sdo instalados possam
suportar os respetivos pesos.

- Utilize cabos conformes com os requisitos das normas aplicaveis as instalagdes.

- No instale o produto préximo de fontes de calor diretas (ex. saidas de ventilacdo).

- Evite ambientes corrosivos que possam afetar o funcionamento correto do dis-

0sitivo.

- Evite 0 posicionamento préximo a redes ou paredes de metal no caso de produ-
tos conectados, de modo a evitar fendmenos de interferéncia de sinal.

- Enecessario assegurar a protecdo da linha a montante com um diferencial Tipo
A de 30mA + magnetotermico para instalacdes individuais ou diferencial Tipo
B de 30mA + magnetotérmico para instalacoes de bateria.

- A cablagem da estacdo de recarga ocorre ao conectar um cabo monofésico ou
trifésico adequadamente inserido no prensa-cabos.

MANUTENGAO

- A manutencao deve ser efetuada exclusivamente por pessoal qualificado que
respeite as presentes instrucdes e as normas vigentes.

- Desligue a tensao de rede antes de proceder a manutengdo.

- Durante a manutencdo periddica, verifique a integridade e o funcionamento
correto do produto e, onde presente, das juntas

- Utilize luvas de protecdo (perfil cortante) durante a manutencdo periddica e
limpeza do aparelho

- Para a limpeza do aparelho, ndo utilize detergentes abrasivos, solventes ou dlcool.

- Verifique periodicamente o fechamento correto dos terminais dos equipamen-
tos; na auséncia de regulamentos locais, a verificacdo deve ser realizada pelo
menos a cada 6 meses.

- Verifique periodicamente a conexdo correta entre o condutor de terra e as
massas metalicas do equipamento da instalado; na auséncia de regulamentos
locais, a verificacdo deve ser realizada pelo menos a cada 12 meses.

INFORMATII S| RECOMANDARI
GENERALE

- Siguranta produsului este garantata doar prin respectarea instructiunilor de si-
uranta si de utilizare; asadar, asigurati-va c le aveti intotdeauna la indemana.
sigurati-va cd instructiunile sunt furnizate instalatorului si utilizatorului final.

- Produsul este destinat exclusiv utilizérii pentru care a fost conceput in mod expres.

Orice altd utilizare este consideratd improprie si/sau periculoasd. In cazul in care
aveti nelamuriri, contactati Serviciul de asistend tehnicd (SAT) din cadrul GEWISS.

- Producétorul nusi asuma raspunderea pentru eventualele daune datorate utili-

zdri impropril, gresite sau eventualelor modificdri aduse produsului achizitionat.

- Produsul nu trebuie sa fie modificat. Orice modificare anuleaza garantia si poate

face ca folosirea produsului sa prezinte riscuri.

- Responsabilul pentru introducerea produsului pe piata din Uniunea Europeand este:

GEWIS5 GEWISS S.p.A. Via A. Volta, 1 - 24069 Cenate Sotto (BG) - Italia
Tel.: +39035 946 111 - Fax: +39 035 946 270
E-mail: qualitymarks@gewiss.com - Site web: www.gewiss.com

INSTALARE

- Instalarea trebuie sa fie efectuata numai de personal calificat, care va respecta
prezentele instructiuni si normele in vigoare privind instalatiile.

- Asiqurati-va ca produsul este adaptat conditillor de mediu in care trebuie sa func-
tioneze. Contactati Serviciul de asistentd tehnica GEWISS pentru mai multe detalii.

- Deconectati dispozitivul de la sursa de alimentare cu energie electrica inainte de a
instala sau a efectua orice interventie asupra acestuia.

- Asigurati-vd d tensiunea nominala a dispozitivului este compatibil cu tensiunea
de alimentare.

- Aéiguragi—vé ¢ circuitul de alimentare este echipat cu un dispozitiv de protectie
adecvat.

- Asigurati-va ca suporturile pe care sunt instalate produsele pot s le sustind greutatea.

- Folosliti cabluri care sunt in conformitate cu dispozitiile normelor in materie de
instalatii.

- Nuinstalati produsulin apropierea unor surse de cildur directe (de exemplu, guri de ventilare).

- Evitati mediile corozive care ar putea afecta functionarea corectd a dispozitivului.

- Nu pozitionati produsul in apropierea plaselor metalice sau a peretilor din metal in
cazul prezentel unor dispozitive conectate, pentru a nu crea conditii de perturbare
asemnalului.

- Este necesard o protectie a liniei in amonte sub forma unui disjunctor de curent rezidual
tip A de 30 mA + disjunctor miniatural pentru instalatii simple, sau a unui disjunctor de
curent rezidual tip B de 30 mA + disjunctor miniatural pentru instalatii de baterii

- Statia de incarcare este conectata prin cuplarea corespunzdtoare a unui cablu mo-
nofazat sau trifazat la o garnitura adecvata de etansare a cablului.

INTRETINERE

- Intretinerea trebuie sd fie efectuata numai de cétre personal calificat, care va res-
ecta Frezentele instructiuni si normele in vigoare.

- Decuplati de la sursa de alimentare inainte de a efectua operatiuni de intretinere.

- Pentru operatiunile de intretinere periodicd, verificati daca produsul i, dacd este
cazul, gamniturile sunt in stare buna si functioneaza corect

- Atunci'cand curétati dispozitivul si efectuati operatii de intretinere de rutind asu-
era acestuia, purtati manusi de protectie (muchii ascutite)

- Nu utilizati detergenti abrazivi, solventi sau alcool pentru a curdta dispozitivul.

- Verificati periodic dacé bomele echipamentului sunt inchise corect; dacé nu existd regle-
mentari locale in acest sens, verificarea trebuie efectuatd cel putin o data la fiecare 6 funi.

- Verificati periodic daca existd o conexiune corecta intre conductorul de impd-
mantare si componentele metalice ale echipamentului sistemului; daca nu exista
reglementdri locale in acest sens, verificarea trebuie efectuata cel putin o datd la
fiecare 12 luni.

LEGENDE VAN SYMBOLEN SYMBOLFORKLARING LEGENDA SYMBOLI LEGENDA DOS SIMBOLOS LEGENDA SIMBOLURI
@ Apparaten van klasse . Sluit de beveiligingsaarding aan @ .Apparater i klasse I. Koble til jord @ Urzadzenia klasy I. Podfaczy¢ instalacje uziemienia @ Aparelhos da classe . Ligue o fio de terra de protecdo @ Corpuri din clasa . Conectati impdmantarea
ta...C Nominale maximumomgevingstemperatuur ta...C Maksimal nominell romtemperatur ta...C Maksymalna znamionowa temperatura otoczenia ta...C Temperatura méxima ambiente ta...C Temperaturd ambientald maxima nominald

tmin..°C  Minimumbedrijfstemperatuur

tmin..°C  Minimum driftstemperatur

tmin..°C  Minimalna temperatura funkcjonowania

tmin..°C  Temperatura minima de funcionamento

tmin..°C  Temperaturd de functionare minimd

A Opgelet: Gevaarlijke spanningen aanwezig. A Advarsel: Farlige spenninger til stede. A Uwaga: Obecnos¢ niebezpiecznych napiec. A Atencao: Presenca de tensdes perigosas. A Atentie: Prezenta unor tensiuni periculoase.
Verwijder schermen en/of kappen voorzichtig Fjern forsiktig skjermer og/eller deksel Ekrany i/lub obudowy nalezy zdejmowac z zachowaniem ostroznosci Remova as anteparas e/ou as calotas com cuidado Indepartati cu atentie scuturile si/sau capacele
—— Apparaten voorzien van interne zekeringen ——31 Apparater som er utstyrt med interne sikringer ——31 Aparatura wyposazona w bezpieczniki wewnetrzne ——1 Aparelhos dotados de fusiveis internos —— Dispozitive prevazute cu sigurante interne
9 5252: de stroomlos alvorens de werkzaamheid ut te a SI& av strommen for du starter operasjonen a z;i:gzl;izr{;zg'::'em do wykonywania operajinalezy a Desligue a tensdo antes de proceder a operagdo a Deconectati de la sursa de tensiune fnainte de pornire
@ Gebruik beschermende handschoenen @ Bruk vernehansker @ Uzywac rekawic ochronnych @ Utilize luvas de protecao @ Utilizati manusi de protectie
Scherpe randen Skarp sideprofil Ostre krawedzie Aw\ Aresta cortante Aﬁ\ Profil ascutit
Apparaten alleen geschikt voor gebruik binnen Apparat egnet for innenders bruk Urzadzenia odpowiednie do uzytku wewnetrznego Aparelhos destinados a interiores Corpuri de iluminat doar pentru uz intern
Gebruik een beschermende bril Bruk vernebriller Uzywac okularéw ochronnych Utilize 6culos de protecao Utilizati ochelari de protectie
Draag veiligheidsschoenen @ Bruk vernesko @ Uzywac obuwia roboczego @ Utilize calgados de seguranca Purtati incaltdminte de protectie
Draag een veiligheidshelm @ Bruk sikkerhetshjelm @ Uzywac kasku ochronnego @ Utilize capacetes de seguranca Purtati casca de protectie
Draag een gelaatsmasker Bruk ansiktsmaske ‘ Uzywac maski ochronnej Utilize mdscara facial Purtati masca
VERWERKING AVFALLSAVHENDING UTYLIZACJA ELIMINAGAO ELIMINARE

Het symbool van de doorkruiste afvalbak, dat op het toestel of de verpakking staat, geeft aan dat

het product aan het einde van de nuttige levensduur niet samen met het andere afval mag worden

afgevoerd. Na gebruik dient de gebruiker het product naar een geschikt centrum voor gescheiden

inzameling te brengen of het aan de verkoper terug te geven bij aankoop van een nieuw product.

s Bij verkopers met een verkoopruimte van tenminste 400 m* kunt u de te verwerken producten

die kleiner zijn dan 25 cm gratis inleveren zonder afnameverplichting. De gescheiden inzameling

van het afgedankte toestel en de milieuvriendelijke recycling, verwerking en verwijdering ervan dragen bij tot

het voorkomen van mogelijke schadelijke effecten op het milieu en de gezondheid en bevordert het hergebruik

en/of het recyclen van de materialen waaruit het toestel bestaat. GEWISS neemt actief deel aan de activiteiten
die het correcte hergebruik, recyclen en terugwinnen van elektrische en elektronische apparatuur bevorderen.

@ BILGILER VE GENEL
TAVSIYELER

- Uriiniin giivenlidi, yalnizca ?Uvenlik ve kullanim talimatlarina uyulmasi durumun-
da garanti edilir; bu nedenle, soz konusu talimatlan el altinda bulundurunuz. Bu
talimatlarin montdr ve son kullanici tarafindan alindigindan emin olunuz.

- Bu iriin yalnizca tasarlandlqll amag icin kullanilmalidir. Dider her tiirli kullanim
uygunsuz ve/veya tehlikeli kullanim olarak kabul edilmelidir. Siiphe edilmesi duru-
munda, GEWISS SAT Teknik Destek Servisi ile irtibat kurunuz.

- Imalatg, iriiniin uygunsuz ya da {anl|§ kullanimi veya kurcalanmasindan kay-
naklanacak hicbir hasardan sorumlu tutulamaz.

- Uriinde dedisiklik yapimamalidir. Yapilacak herhan?i bir degisiklik iriin garan-
tisinin iptaline yol acacak olup, iiriinil tehlikeli bir hale getirebilir.

- Uriiniin Avrupa Birligi pazarindaki dagitimdan sorumlu firma:

GEWiS5 GEWISS S.p.A. Via A. Volta, T- 24069 Cenate Sotto (BG) - italya
Tel.: +39035 946 111 - Faks: +39 035 946 270
E-posta: qualitymarks@gewiss.com - Internet sayfasi: www.gewiss.com

MONTAJ

- Uriiniin montaji, bu talimatlari ve gecerli sistem standartlarini g6z Gniinde bu-
lundurmak suretiyle yalnizca kalifiye personel tarafindan gerceklestirilmelidir.

- Uriiniin icinde calisacak oldugu cevresel kosullara uygun oldugundan emin
olunuz. Daha fazla bilgi icin, Gewiss Teknik Destek Servisi ile irtibat kurunuz.

- (ihazt monte etmeden ya da iizerinde herhangi bir islem yapmadan dnce sebe-
ke gerilimini kesiniz.

- Cihazin anma geriliminin sebeke gerilimi ile uyumlu olduguna emin olunuz.

- Gii besleme devresinin uygun koruma cihazi iIeteihiz edildiginden emin olunuz.

- Cihazlan tutan desteklerin, bunlarin agirliklanini ka dlrabildilqmden emin olunuz.

- Gegerli sistem standartlarinin diizenlemelerine uygun kablofar kullaniniz.

- Uriinii, dogrudan 1s1 kaynaklarinin yakinina monte etmeyiniz (6m. hava menfezleri).

- (ihazin dogru calismasi tizerinde etkisi olabilecek asindirici ortamlardan uzak tutunuz.

- Sinyal girisimi kosullani yaratmamak icin, dirtndi, bagh driinlerin bulundugu
metal orgii ya da duvarlarin yanina yerlestirmeyiniz.

- Tekli kurulumlar iﬁinTip A 30'mA artik akim devre kesici + minyatiir devre kesici
veya akii kurulumlan icin Tip B 30 mA artik akim devre kesici + minyatiir devre
kesici seklinde st akis yoniinde hat korumasi gereklidir.

- ﬁarj istasyonu kablajt, uygun bir kablo rakoru icerisine tek fazli ya da ii¢ fazl bir

ablo uygun sekilde baglanarak gerceklestirilir.

BAKIM

- Uriiniin bakimi, bu talimatlar ve ?egerli standartlar gz 6niinde bulundurmak
suretiyle yalnizca kalifiye personel tarafindan gerceklestirilmelidir.

- Herhangg bir bakim islemi yiiriitmeden nce, sebeke (ferilimini kesiniz.

- Diizenli bakim igleri esnasinda, iiriiniin (ve monte edilmis ise, sizdirmazlik con-

talaninin) iyi durumda ve calisiyor oldugunu kontrol ediniz

- (ihazi temizlerken ve cihaz tizerinde rutin bakim islemleri gerceklestirirken,
koruyucu eldiven takin (keskin kenarlara sahiptir)

- (ihazi temizlemek icin asindirici deterjanlar, ¢oziictiler ya da alkol kullanmayiniz.

- Ekipman terminallerinin dogru sekilde kapatildigini periyodik olarak kontrol
ediniz; yerel yonetmelik yoksa, bu islem en azindan her 6 ayda bir gercekles-
tirilmelidir.

- Toprak iletkeni ile sistem ekipmani metal kiitleleri arasinda dogru baglanti
oldugunu periyodik olarak kontrol ediniz; yerel yinetmelik yoksa, bu islem en
azindan her 12 ayda bir gerceklestirilmelidir.

Hvor symbolet med soppeldunk med kryss over finnes pa apparatet eller emballasjen,

indikerer at produktet pa slutten av dets levetid ma leveres inn separat og ikke kastes

sammen med vanlig husholdningsavfall. Pa slutten av levetiden er brukeren ansvarlig

for & levere produktet inn til et egnet senter for kildesortering eller returnere det til

s forhandleren ndr et nytt produkt kjopes. Hos forhandlere med et butikkareal pa minst
400 m? kan man levere inn gratis, uten krav til kjop, produkter som skal avhendes, sa

fremt de er mindre enn 25 cm. Riktig kildesortering av apparatet for gjenvinning, avfallshehandling
og miljovennlig avhending, bidrar til & forhindre negative virkninger pa miljo og helse, og fremmer
gjenbruk og/eller resirkulering av material som apparatet bestar av. Gewiss deltar aktivt i aktiviteter

som fremmer riktig gjenbruk, resirkulering og gj ing av elektrisk og elektronisk utstyr.
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SEMBOL ANAHTARI P58
@ Sinif I'e ait Cihazlar. Koruyucu toprak baglantisini saglaymiz T Kds. PIIHAT ORI It FE i 42
ta..’C Maksimum anma ortam sicakligi ta..°C EEAUEAEERE

tmin..°C  Minimumisletme sicakhigi

RARTARRSE

Dikkat: tehlikeli gerilim seviyeleri.
Blendajlari ve/veya bagliklan dikkatle sokiiniiz

R fER B EKT .
/NG EREG 5 B/ S

Dahili sigorta ile teghiz edilmis cihazlar

B R N ARG 22

islemi gerceklestirmeden dnce gerilim beslemesini kesiniz

TEPATEAE 20, V) U8

i —
@ Koruyucu eldivenler kullaniniz IR AR RS
Af\ Keskin kenar U
i ortam kullanimina uygun cihazlar WA AT A = N A H
Koruyucu gézliik kullaniniz RIS H 5
@ Bir koruyucu ayakkabi kullaniniz W o b Ak
@ Bir emniyet bareti kullaniniz i R 2 4
Bir yiiz maskesi kullaniniz i (i R T =2

BERTARAF ETME

Ekipmana veya ambalaja ilistirilmi ise, izerine cizgi cekilmis ¢dp kutusu isareti; driinn kullanim siiresi
sonunda atilmak iizere diger atiklardan aynimas! gerektigini belirtir, Kullanici eskiyen iirinii bir atik aynstirma
—

merkezine gatiirmeli ya da yeni bir iriin alirken saticisina iade etmelidir. Bertaraf edilecek iriinler, ebatlarin

25 am'den az olmast halinde (yeni iirin satin alma zorunlulugu olmaksizin) en az 400 m?lik bir satis alani

ierisinde saticilanna iicretsiz olarak teslim edilebilmektedir. Kullanilan cihazin gevre dostu bir sekilde bertaraf

edilmesine yanelik etkin bir aynigtinimis atik toplama uygulamas! ya da cihazin geri danistiirilmesi, insanlar
Ve gevre lizerindeki olasi olumsuz etkileri gidermeye yardima olmakta ve ingaat malzemelerinin yeniden kullaniimasini ve/veya
qeri doniistiriilmesini tegvik etmektedir. GEWISS, elektrikli ve elektronik ekipmanlarin dogru bir sekilde kurtanimasi ve yeniden
kullanimi veya eri doniistiriilmesine yardimar olan calismalarda etkin olarak yer almaktadir.
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Symbol przekreslonego kosza na $mieci umieszczony na urzadzeniu lub jego opakowaniu oznacza, ze po

zakoriczeniu eksploatadji produktu nie nalezy skladowac wraz z innymi odpadami. Po uptywie okresu

eksploatagji na uzytkowniku spoczywa obowiazek przekazania produktu do odpowiedniej placowki

zhierajacej odpady lub dostarczenia go sprzedawcy w przypadku nabycia nowego produktu. Produkty
w00 Utylizagii 0 wymiarach nieprzekraczajacych 25 em mozna bezptatnie przekazac do sprzedawcow
dysponujacych powierzchnia handlowa o wielkosci przynajmniej 400 m?, bez obowiazku zakupu nowych
urzadzen. Odpowiednia utylizacja sprzgtu wycof ksploatadji- jegorecykling, iprzyjazne srodowisk i
pomagaja mini Cryzyko negatywneg ia na sodowisko naturalne i zdrowie, promujac jednoczesnie ideg
ponownego stosowania i/lub recyklingu materiatow z ktorych zostat wykonany. GEWISS aktywnie uczestniczy w dziataniach
majacych na celu prawidtowg reutylizadi, recykling i odzysk urzadzen elektrycznych i elektronicznych.
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da utilizagdo, o utilizador deverd encarregar-se de entregar o produto num centro de recolha

seletiva adequado ou de devolvé-lo ao revendedor no ato da aquisicdo de um novo produto.

mmmmm  Nas superficies de venda com, pelo menos, 400 m?, é possivel entregar gratuitamente, sem

obrigagdo de compra, os produtos a eliminar com dimensao inferior a 25 cm. A adequada

recolha diferenciada para dar inicio a reciclagem, ao tratamento e a eliminagdo ambientalmente compativel,

contribui para evitar possiveis efeitos negativos ao ambiente e a satide e favorece a reutilizado e/ou

reciclagem dos materiais dos quais o aparelho estd composto. A Gewiss participa ativamente das operagdes
que favorecem a reutilizacdo, reciclagem e recuperacdo adequada dos aparelhos elétricos e eletronicos.

0simbolo do caixote de lixo mdvel, afixado no equipamento ou na embalagem, indica que o
produto no fim da sua vida ttil deve ser recolhido separadamente dos outros residuos. No final
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trebuie sa incredinteze produsul unui centru de reciclare diferentiata corespunzator sau sa

il retumeze distribuitorului dacé achiziioneaza un produs nou. In cazul distribuitorilor cu o

mmmm  SUprafatd de vanzare de cel putin 400 m?, este posibila incredintarea gratuitd a produselor

de eliminat cu dimensiuni sub 25 cm, faré obligatia de a efectua o achizitie. Eliminarea

corespunzatoare a echipamentului dezafectat in vederea reciclari, tratarii si eliminarii compatibile cu mediul

contribuie la prevenirea efectelor potential negative asupra mediului inconjurtor si a sanétatii si promoveaza

reutilizarea si/sau reciclarea materialelor din care este realizat echipamentul. Gewiss participa activ la activitatile
care promoveaza reutilizarea corectd, reciclarea si recuperarea echipamentelor electrice si electronice.

Simbolul pubela taiata fixat pe echipament sau pe ambalaj indica faptul ¢, la sfarsitul vietii sale
utile, produsul trebuie eliminat separat de celelalte deseuri. La sfarsitul utilizarii, utilizatorul
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